
Multilateralni sporazum

lzmedju

EURopSKE zAJEDNtcE t NJENTH zEMALJA etaHtcn,

Rep-ublike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike Bugarske, Republike Hrvatske,
Biv5e Jugoslovenske Republike Makedonije, Republike lsianda, Republike crne Gore,
Kraljevine Norveske, Rumunije, srbije, i privremene administrativne misije Ujedinjenih
naroda na Kosovul

O USPOSTAVI

EUROPSKE ZAJ EDNIEKE ZRAKOPLOVNE OBLASTI
(EGAA)

I Sukladno rezoluciji 1244 uN od 10. lipnja 1999.



KRALJEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA CESKA,

KRALJEVINA DANSKA,

FEDERALNA REPUBLI KA NJEMACKA,

REPUBLIKA ESTONIJA,

REPUBLIKA GRCKA,

KRALJEVINA SPANJOLSKA,

REPUBLIKA FRANCUSKA,

IRSKA,

REPUBLIKA ITALIJA,

REPUBLIKA CIPAR,

REPUBLIKA LATVIJA,

REPUBLIKA LITVANIJA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

REPUBLIKA MAOARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA,

REPUBLIKA AUSTRIJA,

REPUBLIKA POLJSKA,

REPUBTIKA PORTUGAL,

REPUBIKA SLOVENIJA,

REPUBLIKA SLOVACM,

REPUBLIKA FINSKA,

KRALJEVINA SVEDSKA,

UJEDINJENO KRALJEVSryO VELIKE BRITANIJE ISJEVERNE IRSKE,
dalje u tekstu ,,zemtje 

elanice E2,,, i

EUROPSKA ZAJEDNTCA, daUe u tekstu .Zajednica, 
iti "Europska zajednica,, i

REPUBLIKA ALBANIJA,

BOSNA I HERCEGOVINA,

REPUBLIKA BUGARSKA,

REPUBLIKA HRVATSKA,

BIVSA JUGOSLOVENSKA REPUBLIKA MAKEDONIJA,
REPUBLIKA ISLAND

REPUBLIKA CRNA GORA,

KRALJEVINA NORVESKA,

RUMUNIJA,

SRBIJA, i

PRIVREMENA ADMINISTRACIJA UJEDINJENIH NARODA NA KOSOVU,
sve gore navedene dalje u tekstu,,zajedno ugovorne stranke,,
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Ugovorne stranke

PRIzNAJUCI jedinstveni karakter medjunarodnog civilnog zrakoplovstva izeleei da stvore europsku za;ednieku
zrakoplovnu oblast (ECAA) zasnovanu na zajednidkor pristupu tr2istima zradnog prometa ugovornih skanki i

slobodi osnivanja, sa istovjetnim. uvjetima- konkurencile i poStivanlem istih piavila - ukl"udujuci podruaja
sigurnosti letenja, sigurnosti, upravljanja zraCnim prometrcm, socilalnoj harmonizaciji izaStiti okoiiiL;

SMATRAJUCI da ee se pravila koja se odnose na ECM pnmjen1ivati na multilateralanoj osnovi unutar ECM a
da stoga u tom smislu treba izraditi specifidna pravila;

PRIHVATAJUCI da je pnkladno da.se ta ECAA pravila zasnivaju na relevantnim zakonskim propisima koli su na
snazi u Europskoj zajednici, kao sto je dato u Aneksu I uz ovaj Sporazum, bez ut;ecaja na ona sadrzana u
Ugovoru o EZ;

PRIZNAJUCI da potpuno postupanje po ECCA pravililtffiIte pravo ugovornim strankama da koriste ECAA
beneficije, ukljuCuju6i pristup trziStu;

IMAJUCI NA UMU da se potpuno postupanle po ECM pravilima, ukljuduju6i potpuni pristup trzistu, ne moze
postiei jednim potezom, vec vl5e sredstvima tranzicije sto Ce biti olaksino poglavitim rjeienjimasa ogranreenrm
trajanjem:

NAGLASAVAJUCI da ce, kad je to,potrebno po prijelaznim odredbama, pravila vezana za pristup zraenih
pruevoznika trZiStu iskljuaivati ograniaenla na frekvencije, kapacitet, zraene'rute, tipove zrakof,lova ili slicna
ogranicenja koja postoje po bilateralnim sporazumimi lli rJesenjima o zrae nom prometu, i 

'da oo zraeninpriievoznika nece biti trazeno da sklapaju komercijalne sporazume ili s idna rleSenla xio urjet za jristup trzrstu,

NAGLASAVAJUCI da se sa zraanim pnievoznicima treba postupati na nedisknminirajuci naain kad se radi o
nJihovom pristupu infrastruktun zraanog prometa posebice kad je ia rnfrastruktura ogranieena;

IMAJUCI NA UMU da ugovori o udruzivanj uju da ee se, sa nakanom da se osiguraiskoordiniran razvitak i postupna liberat datih strana pritagodjenih reciproCnim
komercrjatnim potrebama, pograviti ugovori g pristupa trzisiu u irainom prometu;

IMAJUCI NA UMU 2elju svake udruzene stranke da usklade svoje zaione iz oblasti zracnog prometa r uz n;ihvezanih pitanja sa zakonrma Europske zajednrce, uklludno sa odnosom prema buducem;aivitku tegistanve
unutar Zajednice;

SHVATAJUCI vaZnost tehniCke pomoCi sa ovog stanoviSta,

PRIZNAJUCI da Sporazum o europskoJ ekonomskoj oblasti mora i dalje upravljati odnosima izmed1u zalednice
i zemalja dlanica EZ i NorveSke i lslanda,

2ELECI omoguciti naknadno prosirenJe europske zajedniCke zrakoptovne oblasti,

izmedlu 
., 
Europske zajednice i udruzenih stranki sa citjem zaklJudenja

ma zraanih usluga (Agreements on Cedain Aspects of Air Servtces)-koji ie
o .pru2anju zraenih usluga izmedju drzava dlanica Evropske zaledniie i
pske zajednice

SU SE DOGOVORILE KAKO SLUEDI:
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1.

3.

elanak 2

1. U ovom Sporazumu:

a) 
fiUHpp::ffifr'znadi 

slavni sporazum, niegovi aneksi, dokumenti spomenuti u aneksu r kao

b) termrn'ud
Republika Republika Albanria Bosna i Hercegovina, Republika Bugarska,
stranke u donua, Repubtrka Crna !og, nrrr",r" troul, ioiJ.", po.,r,"
sporazum bilo koja druga drzava rlr trjelo koja ce postati strana u ovom

c) Dodatna 'udruzena stranka' ,e uNMrK sto oznacava privremenu admrnrstratrvnu mls,,u
ij!g:'r"#ll3"ta na Kosovu'irirro."'r*",r.u,'i,ir v,leca sisur;ostili. 'i'iil"iJ'io 

,p.i.

clanica EZ, Z4ednicu i zemlje
daje ovom izrazu se u svakom
adnih mjerodavnosti Zajednice

e) termin ,ECM partner,znaer udruzena stranka, Norveska ili lsland,
f) termin'EZ ugovor,znadi Ugovor o osnutku Europske zaJedntce;

s) 
:"JI'|"|:ffi::'J',i|'-'ll!l-sryr^.um o europskoj ekonomskoj obrast, i njesove protokore ,aar* e["i"", i.Lff r-il[M#:i"fl"1'ff ' kome su srranke e,,.op.t] .'"i"0.''o], ni"n"

h) termin .sporazum 
o udruzivanju, znaei svaki od takvjtizmedju Europske zaiednice, tii t.r"jir-iiroorx 

env'd Spor?Zum? kojim se vrsi udruzrvanJe
strane idate udruzene skanke s druj"l- --'"t""" zoJeonrce i nienih drzava clanica s jedne

" ITil;'".t:if.'i,,1flti",::l ruevoznik'. znaci zrakoprovnih prrlevoznika, koji je dobio dozvoru nar. . _...,. _porazumom suktadno odredbama rerevantnih,i 
"[ ,ir*#iii",il""*.,

i) termin .,mjerodavna ,":l 
":11".n 

zrakoptovstva (Authoti:!)_.,:n1ei v.tadina agencUa iti r,ero kojeima zakonsko pravo da procJenjuje,i.xl"oi!,,,J.i'i'r.dzire 
prodaju proizvodi iri utruga rtr

Cilievi i principi

ebnak 1

odredbe ovog sporazuma primienivat ce se u onoj mjen u kojoj se odnose na zracni promet iri na nekooo povezanrh pitanja navedenih u aneksu l.

nkcioniranje ECAA (glavnr Sporazum),
edntce primjenjive medlu ugovornim
bar Jedan za svaku udiuzeriu stranu



r)

dozvola koje su u mjerodavnosti ugovorne stranke i koje moze nametnuti provodjenje aktivnostida bi osiguralo da proizvodi ili usluge k1i se prodaju unutar njegove 
- 
mjerodavnosti

udovoljavaju zakonskim propisima;

termin "konvencija" zanci Konvenciju o medjunarodnom civirnom zrakoprovstvu, koja je
otvorena za potpisivanje 7. prosinca 1944., i njene dopune ianekse,

termin "SESAR" znaei tehniaka imprementacua jedrnstvenog europskog neba kora osgurava
koordiniran, sinhroniziran razvoj i lociranje novih generacila AiM sistema-,

"ATM glavni plan (Master plan)" zna6i polazna toeka SESARa.

Termin'EZ drZava elanrca'znaei drzava Clanica Europske zajedntce.

2 uporaba termina "zemlja", "drzavljanin", "drzavljani" ili ,,teritorij,, ne prejudicira status svake ugovorne
stranke po medjunarodnom pravu.

ebnak 3

Primjenllve odredbe dokumenata spomenutih ili sadrzanih ili u Aneksu I ovog Sporazuma, izmijenjene sukladnoAneksu ll ovog sporazuma' ili u odlukama zajedniekog komiteta bit ce obv.iujuce., ,gouorn" Jtrrnke i bit ceili Ce postati dio njthovih internih pravnih poslovnika naitiledeCi naCrn:

a) iedan dokument koJi odgovara EZ proprsu postat ce dio internih pravnih poslovnika ugovornih
stranki,

lri Jedan dokument kojr odgovara EZ direktivi ostavit ce mjerodavnim trelima ugovornih stranki
izbor oblika i metoda pnm.,ene.

Clanak 4

Ugovorne skanke 6e poduzeti sve odgovaraiuce m1ere, op6e ilr poglavrte da osjguraju izvrSavnje obveza kojenastalu po ovom Sporazumu t uzdtzal ce se od svake mlere koli bi mogla ,i'roriti po.ti-nj" ciljeva ovogSporazuma.

ahnak s

odredbe ovog sporazuma ne6e utjecati na odnose izmedju ugovornih slranki EEA sporazuma

Nediskriminiranie

ebnak 6

unutar ovog sporazuma, i bez utjecaja na bilo koju odredbu sadr2anu u njemu, svako diskflmjniranle na temeljudrzavUanstva bit Ce zabranjena.

Pravo gsnutka

ehnak T

Unutar obujma iuvjeta iz ovog Sporazuma a bez utjecaja na odredbe relevantnih dokumenata navedenih uaneksu 1, nece postojati ogranidenja za slobodu osnutxa za Jzavtlanle drzava clanica 12 iiinetog rcAApartnera na teritoriju bilo koje od njih.

k)

m)

n)
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Sloboda osnutka ukl.luaivat Ce pravo na poduzi za
osnutak i rukovodjenje poduzecima, poglavito zadrzavlanje drzave gdje se takav osnutak vrsi. T rti
filijala od strane drzavljana drzave dlanice EZ ih ECAA

abnak 8

Unutar ovog Sporazuma, a bez utjecaja na odredbe relevantnih dokumenata navedenih u aneksu 1, sa
kompanijama ih ;li organiziranim sukladno zakonu.;edne drzave Clanice EZ iliECM partnera, oje glavno sJediste unutar ECM, postupat ce .e ni i.1*;"trn
nadin kao sa os avljJni dr2ava dlanrca EZ ili ECAA partnera.

Termin 'kompanije ili firme' znaai kompanije ili flrme osnovane po gradjanskom ili privrednom pravu,
ukljuduju6i kooperativna drustva i druge pravne osobe koja se upravfaju po privatnom ili javnom fravu,izuzev onih koje su nekomercijalne.

ebnak g

Odredbe elanaka 7 i 8. se ne6e primjenjivati na aktivnosti koje su na teritofllu bilo koje od ugovornih
stranki povezane, makar i povremeno, sa vrsenjem zvanidne vtisti.

odredbe elanaka 7. i 8. i mjere poduzete u njihovom provodjenju neae rmati utjecala na primlenu
odredbi datih u zakonu, propisu ili administrativnoj aktivnosti kojl odredjuju poglavii treiman zi strane
drzavljane na temelju javnog poretka, javne sigurnosti i zdravlja.

elanak 10

postojeCim sporazumima a unutar ovog Sporazuma. ugovorne
icenja i. mjere koje imaju istovjetan efekat na prrlenos 6preme,
uredjaja kad su potrebni ECM zrakoplovnom prijevozniku za

meta po uvjetima predvidjenim ovim Sporazumom.

ova obveza. nece sprleciti ugovorne stranke da zabrane tli nametnu ogranieenja na takve transfere akoje, to opravdano na temelju javne po aStite ldravtla i Ziuoti f;roi,-i"oitnla ir,
biljaka. Takve zabrane i ogranicenja n i sredstva zj samovotin6 orstiimrniianle
ili prerusen nacin organiCenja trgovine a.

2

2

2

1

1

1

Zrakoplovna siqurnost

elanak 11

1 Ugovorne stranke uspostavit Ce odgovaraju6
jednoj ugovornoj stranki, kada slije6u u ira

I njegove opreme

2 Neka od ugovornih stranki u bito koje vrijeme mo2e zatraziti konzultacije vezane za standardesigurnosti letenja koje odzava druga ugovorna stranka u onim obrastima koje nisu pokrivene
dokumentima navedenim u aneksu I ovog Sporazuma.

3' Nista u ovom sporazumu ne6e bjti tumaaeno tako da ogranidava ovrascenje m1erodavnog ti1eraugovorne stranke da poduzme sve odgovarajuce i hitno potrEbne mlere tao gol-uwiJi o.-pioi.uoo iriusluga mogu:

i ne ispunjavati minimarne standarde koji mogu biti uspostavrjeni sukradno Konvenc,]i, iri
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4

5

1

4

1

3

ii kad postoji ozbirjna zabrinutost - nastara na temerju naraza inspekcije iz stavka .1 da zrakoprovili operacija zrakoplova ne udovoljavaju minim;tnim standardimi ustanovljeniri lrrLonoKonvenciji, ili

ii izazvari ozbirjnu zabrinutost .da ne postoji efektivno odrzavanje i provedba minimarnrhstandarda utvrdjenih sukladno Konvenciji.

Kad mjerodavna civirna zrakoprovna vrast poduzme aktivnost iz stavka 3, ona ce odmah obavrestitimjerodavne civilne zrakoplovne vlasti drugih ugovoinin ri,,nl" o poduzimanju akhvnosti rnavestiezloge za svoju aktivnost.

Kad mjere primjenJene u stavku- 4 !g qr":t?tr. mada je razlog za njihovo poduzimanje prestao dapostojj, biro koja ugovorna stranka moze iznijeti stvar na 2aleonilii tomitet.

Data ugovorna stranka ce o svim izmjenama domaceg zakona, u svezi sa stalusom mjerodavne civrrnezrakoplovne vlasti, obavijestiti druge ugovorne stranke-.

Zrakoplovna bezbiiednost

Ctanak 12

akonitog ometanja, ugovorne stranke osiourat ce
njihovom teritorlu primlenju,u zajednicki temetjni
odredbama o sigurnosti zrakopiovstva koje su

zahtjev jedna drugoj pruztti svu neophodnu pomo6 da bi spnteeile aktezrakoptova i druge nezakonite akte protiv srgurnosti f"t"ni" tuf,r[.,i-ropf orr,zraenih luka iobjekata zraane plovidoe i brt; koju Orrg, piii"t.i, po.,g,lrn*t

in protiv
tovidbe.

drugih

Sukladno relevantnim zakonskim propisima Europske zajed u I ovogSporazuma, udruzena stranka mo2e biti poOrrg;t. in.puk.-ij1? n,e mozebiti trazeno da ueestvuje u inspekcijama dr.pj'kog ;;rj;;;'t ; ma.

Upravlianie zradnim prometom

Clanak 13

Yq9'9',n" stranke ce suradjivati u porju upravrjanja zraenim prometom sa namJerom prosirenra
Jedrnstvenog europskog neba na ECAA-da 

-bi se unaprlediti iortoi"cr standardi sigurnosti retenja isveukupna efikasnost standarda opceg zracnog prorlrti u iuropi oa ui se naioitnrarnrje r<oristirikapaciteti i minimizirala kaSnjenja.

:^:.:lf, da se otak.a primjena zakonskih propisa o jedinstvenom europskom nebu na n,ihovomtefltoflJU,

- Udruzene stranke 6e, unutar
mjere da prilagode svoje
jedinstvenom europskom n
nadzornih tijela koja Ce bar fu
navigacije.

2
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1

2

1.

2

3

1.

' Europska zajednica 0e ukljuciti udruzene stranke u svaku operalivnu inicUativu na potju ustuga
zradne navigacije, zra6nog prostora i medjuoperativnosti koja proistekne iz inicijative
jedinstvenog europskog neba, poglavito na ranom pokretanju napora relevantnih ugovornih
stranki na uspostavi funkcionalnih zraenih blokova

Europska zajednica Ce se pobrinuti da udruzene stranke budu potpuno povezane sa razvitkom master
plana Upravljanja zraenim prometom (ATM) unutar SESAR programa povjerenstva.

Konkurengiig

ehnalr 14

unutar ovog sporazuma primjenjivat ce se odredbe sadrzane u aneksu lll Kad su pravila o
konkurenclli idrzavnoj pomo6i uklludena kroz druga rjeSenja izmedju dvije ili vise ugovornih strankr, ta
pravila 6e se primjenjtvati izmedju tih stranki.

Clanci 15, 16 i 17 se neee prim.lenjivati u odnosu na odredbe aneksa lll

Provedba

ehnak 15

Bez utjecaJa na stavke 2 i 3 ovog elanka, svaka ugovorna stranka ce osigurati da se moze pred
domaCim sudom pozvati na prava koja doble na temelju ovog Sporazumal a poglavlto na temelju
dokumenata navedenih u aneksu L

U slucajevima, koji mogu utjecatt na dobijanje ovlasti po ovom Sporazumu za postojece ili potenci,alne
zraane sluzbe, institucre Europske zajednice imat ce ovlasti koja su im data prema odredbama
dokumenata spomenutih ili sadr2anih u aneksu I ovog Sporazuma.

sva pitanja vezana za legalnost odluka koje donesu institucije Europske zajednice po ovom
Sporazumu, poglavito kad se radi o pravilima konkurencije kao ipo dokumentima navedenim u aneksuI bit ce u iskljucivoj mjerodavnostr suda pravde Europskih zajednica, nadalje u tekstu (sud pravdeD .

Tumaie4lg

Clanak 16

Ukoliko su odredbe ovog pravilnika iodredbe navedene u aneksu I u suStini identiene sa odgovarajucim
pravilima ugovora o EZ i dokumenata 

.usvojenih u provodjenju ugovora o EC, te odredbe"c" u iuolol
primjeni i provedbi biti tumacene sukladno sa relevantnim preludama i odlukama suda pravde i
Evropskog povjerenstva donesenim prije datuma potpisivanja ovog Sporazuma. Drugim ugovornrm
strankama bit ce prenesene presude i odluke donesene nakon datuma potpisivanja ovJg spirazuma.
Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje ovog sporazuma, na zahtjev ledne Lgovoine 

' 
stranke o

implikacijama takvih kasnlJih presuda i odluka odlucivat ce se na zajeonictom t6mitetu eoitoleea
tumadenja bit ce dostavljena ECAA partnerima prije datuma potpisivanja ovog sporarura ootrt e
koje donese zajedni6ki komitet po ovoj proceduri tit ce sukladno sa suosxo,i pi"iro. 1ir* rr*7
Suda pravde.

Kad se pitanje tumadenja ovog Sporazuma, odredbi dokumenata navedenih u aneksu I iti dokumenta
usvojenih pri njihovom provodjenju. u sustini identiano odgovarajucem pravrlu EZ ugovora r

dokumentima usvojenim prema tom ugovoru o E r, pojavi u slulalu pieo sudom iri tribunar; ECAA
hodno za donosenje presude u skladu sa aneskom
nju. ECAA partner moze odlukom sukladno aneksu
etima 6e njeni sudovi itribunali pnmjenjivah ovu
i Sud pravde bit Ce obavijesteni o takvoj odluci.
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Novi zakonski propisi

ehnak 17

uvi avano skeu tma
ak vim

postoleoih zakonskrh
najkasnUe u roku od
i komitet Ce u roku o
ne na pravilno funkcio

Zajednieki komitet Ce:

- iri usvoJiti odruku o revizrji aneksa r ovog sporazuma tako da u sebe ukrjuai, ako je neophodnona bazi reciprociteta, novi zakonski prop'is iit Oatu i."1"nr, iri

- usvojrti odruku u smisru da se smatra da su novi zakonskr propisi iri date izmjene sukradno saovim Sporazumom, ili

odlueiti o bilo kojim drugim mjerama da osigura tspravno funkcioniranje Sporazuma.

Sporazuma i njegovog
m slanja smakat 6e se
eti odluku ne moze biti

ZaiedniCki komitet

etanak 1A

za 
1.2y1!e!le ovog Sporazuma i koji ce

f ,:J 
il'l J 

jl:lH#,ii;,,"11".:li*:
tim pravilima.

Zajednidki komitet Ce se sastojati od predstavnika ugovornih stranki.

zajednreki komitet ce dierovati iednograsno. Medjutim, Zajednickr komitet moze odrueiti da za odred,enespecifiene stueajeve odiedi proteduru gtasovanla veCinoili-"'""'

:^:.Yl vog Spo_razuma, ugovorne stranke razmjenjivat Ce informacrje , inter alia onovrm iri donesenim odruiama r"[r"rl"i, za ovaj sporazum, i na zahtiev birokoje st tacile unutaiz4li;[,&';#ili;,',ru,c,i,iiiiI.J.,pi,i,,,p],,.iiH'
Zajedniaki komitet usvojit Ce svoj vlastiti poslovnjk

3.

2

1.

4

2.

3.

5
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7

8

1.

ZajedniCkrm komitetom 6e naizmjenrce predsjedavati ECAA partner ili Europska zalednrca i nlene
zemlje sukladno rjesenjima koja ce biti data u poslovniku.'
Predsjedavajuei Zajedniokog komiteta Ce zakazivati sastanke Komiteta bar jednom godiSnle da bi se
anahziralo op6e funkcionrranje ovog Sorazuma i kad god to okolnosti zahtijevaju, na zahtjev ugovorne
stranke ZajedniCki komitet 6e stalno razmatrati razvoj sudske prakse (case /aw) Suda pravde

Europskih zajednica U tu svrhu Ce Europska zajednica dostavljati ECAA partnerima sve presude Suda
relevantne za funkcioniranje ovog Sporazuma. Zajedni6ki komitet ce djelovati u roku od tri m1eseca tako
da oeuva .iedinstveno tumacenje ovog Sporazuma.

Zajednidki komitet moze odluditi da osnuje bilo koju radnu grupu koja ce mu pomagati u izvrsavanju
njegovih duZnosh

ehnak 19

Odluka Zajednidkog komiteta bit 6e obvezujuca za ugovorne stranke Kad kod odluka Zajedniekog
komiteta sadrzi zahtjev da ugovorna stranka poduzme neku aktivnost, data stranka 0e poduzeti

neophodne mjere r o tome obaviJestiti ZaJednie ki komitet

Odluke Zajednidkog komiteta ce se objavljrvati u sluzbenim glasnicima Evropske unije i ECAA partnera

u ovom Sporazumu Svaka odluka 6e navoditi datum od kojeg Je ugovorne stranke primjenjuju kao i sve
druge informacije koje se mogu ticati ekonomskih operatora.

1

Biglgy3[igjporova

e/E,nak 20

Zalednrca, djelujuci sama ili zajedno sa zemljama elanicama EZ, ili ECAA parlnerom moze pred
Zajednicki komitet iznr.leti sporno pitanje koje se trCe pnmjene ili tumaCenja ovog Sporazuma, osim u
slucajevima gd.le su posebne procedure odredjene u ovom Sporazumu.

Kad se pred Zajednicki komitet iznese spor iz stavka 1, odmah ce se odrzati konzultacrje izmedju
stranki u sporu. U slueajevima gd.je Europska zajednica nl]e stranka u sporu, jedna od tih stranki moze
pozvati na konzultacije predstavnika Europske zajednice Slranke u sporu mogu saciniti pnjedlog
rjeSenja koje Ce odmah biti dostavljeno Zalednidkom komitetu. Odluke Zajednidkog komiteta doneSene
po ovoj proceduri postovat ee sudsku praksu Suda pravde.

Ako u roku od detiri mjeseca nakon Sto se pred njega iznese pitanje Zajedniaki komitet ne usprJe
donijeti odluku kojom se spor razrjesava, stranke u sporu mogu uputiti spor Sudu pravde eija ce odluka
po tom pitanju biti konaena i obvezujuca. Modaliteti po kojima takve molbe mogu biti napravljene kod
Suda pravde Evropskih zajednica su odredjeni u aneksu lV.

Ako Zajednicki komrtet u roku od Cetiri mjeseca ne donese odluku po pitanju koje mu je upudeno,
ugovorne stranke mogu poduzeti odgovaraju6e zastitne mjere sukladno elancima (21 i 22\ ovog
Sporazuma na razdoblje koji neee biti duii od Sest mjeseci. Nakon tog razdoblja svaka od ugovornih
stranki moze otkazati Sporazum Sto odmah stupa na snagu
Ugovorna strana nece poduzimati zaStitne mjere po pitanju koje je sukladno ovom
Sporazumu upu6eno Sudu pravde, osim u sludajevima definiranim u elanku (11 (3), ili sukladno
mehanizmima predvid.ienim pojedinaCnim dokumentima navedenim u aneksu L

Slijedeia zajednidka izjava Povjerenstva, Vijeia i predstaynika zemalja tlanica koje se sastaju unutar Vijeca bit ie
unijeta u zapisnik Vijeda: "Kada, sukladno dlanlu l8(6) ovog Sporazum4 Europska zajednica i njene drZave dlanice
predsjedavaju Zaj€dnidkim komitetom, predsjedavanje ie vrsiti Povjerenstvo ili predsjedniStvo Vijeia "

2

3

4
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ZaStitne miere

ehnak 21

Bez utjecaja na elanak (1 1 (3)) i procjene u oblasti sigurnosti letenja i sigurnosti spomenute u protokolima uz
ovaj sporazum, Zastitne mjere Ce, kad se radi o njihovom obujmu i trajanju, biti ogranieene na ono Sto je sasvim
neophodno da bi se popravila situacija. Prioritet 6e bit dat takvim mjerama koje Ce najmanje ometati
funkcioniranje ovog Sporazuma.

ehnak 22

1 Ugovorna stranka koja namjerava poduzeti zastitne mjere Ce preko Zajednidkog komiteta obavUestiti
druge ugovorne stranke i osigurat ce sve relevantne informacije

2. Dale ugovorne stranke Ce na Zajednickom komitetu odmah otpoeeti konzultacije sa nakanom da nadju
zajednieki prihvatljivo rjeSenje

3 Bez utjecaja na 6ianak (1 1(3)), data ugovorna stranka ne moze poduzeti zastitne mjere dok ne istekne
Jedan mjesec dana od dana dostavljanja obavijesti iz stavka 1, osrm u slueaju da je procedura
konzultacija iz stavka 2 okonCana prije isteka navedenog roka

4. Oala ugovorna stranka Ce bez odlaganja obavuestiti Zajednieki komitet o poduzetim mjerama idostavit
Ce se sve relevantne intormacije.

Odavanie informaciia

ebnak 23

Od predstavnika, izaslanika i strudnjaka ugovornih stranki, kao i od zvanienika I drugih dijetatnika koJi rade po
ovom Sporazumu trazit ce da, oak i kad prestanu obavljatr svoje duznosti, ne odaju one informacij'e koje su
obuhvacene obvezom euvanja profesionalne tajne, a poglavito informacre o poduzecima, njihovim poslovnim
odnosima ili komponentama nrihovih troskova

Tre6e zemlie i mediunarodne oroanizaciie

ehnak 24

1 Na zahtjev bllo koje ugovorne stranke, unutar Zajedniekog komiteta ugovorne stranke ce konzultirati
jedna drugu sukladno procedurama odredjenim u alancima (25 i 26);

a) o pitanlima zraenog prometa kojima se bave medjunarodne organizactje, ib) o razlicltim aspektima moguceg razvitka dogadjala u zraenom prometu u odnostma izmediu
ugovornih strankr i tre6ih zemalja io funkcioniranju znaaajnih elemenata bilateralnih i

multilateralnih sporazuma zaklju6enih u ovoj oblasti.

2. Konzultacije ce biti odrzane u roku od jedan mjesec dana od zahtjeva, a u hitnim slucajevima eim je to
moguce

ehnak 25

1. Glavni ciljevi konzultacija predvidjenih dlankom 24(a) bit ee:

a) zajedniCki utvrditi da li pitanja stvaraju probleme od zajedniekog interesa; i

b) u zavisnosti od naravi problema:

1t



- zajednieki razmotriti da li bi aktivnosti ugovornih stranki u datim medjunarodnim organizacuama
trebale biti iskoordinirane, ili

- zajedni6ki razmotriti bilo koji drugi pristup koji bi mogao biti prikladan

2. Ugovorne stranke Ce eim to bude mogu6e razmijeniti informacue relevantne za ciljeve opisane u stavku
1.

Clanak 26

1 Glavni ciljevi konzultacija predvidJenih u dlanku 24.'l (b) bit Ce ispitivanje relevantnih pitan,a i

razmatranie svakog pristupa koji bi mogao biti prikladan.

3

2

1

5

1

Priielazna rieienia

ebnak 2T

Protokoli ldo vlll utvrdjuju prijelazna rjesenJa i odgovarajuce periode primlene izmedju Europske
zajednice i zemalja elanica EZ, s jedne skane, i date udruzene stranke, s druge skane 

-u 
odnosima

izmedju Norveske ili lslanda i jedne udruzene stranke primJenJrvat Ce se isti uvjeti kao izmedju
Europske zajednice i zemalja dlanica Ez, s jedne strane, i date udruiene stranke, s druge skane.

Tijekom prqelaznih razdoblja spomenutih u paragrafu 1, relevantni elementi reZima zraenog prometa
izmed.lu dvije udru2ene stranke bit 6e odredjeni na temelju restnktivnUeg od dva relevantna"protokola
koji se odnose na date udruzene stranke.

Postepeni prijelaz svake udruzene strane na punu primjenu ECM zavisit ce od procjene. procjene ce
izvr5iti Europska zajednica u suradnii sa datom udruZenom strankom sukladno uvjeiima odredjenim upgl Kad jedna udruZena slranka bude uvjerena da su uvjeti ," ,arr6"u"n1eqrii tog u relevantnom protokolu ispunjeni ona ee obavlestiti Europsku zajednicu
da

Ako Europska zajednica utvrdi da su uvjeti ispunjen Zajednieki komitet i tu ee se
odlueitt u zavisnosti.od toga kakav je slueaj, da se ka kvalificira za prijetazak na
shjedeei prijelazni period lli za puno ukljudenje u euro oplovnu oblast u ovisnosti od
slueaja.

eni, ona ce o tome obavUestiti ZajedniCki komitet
e

:
erektivno i na zadovoljavajue em nivou. a

ehnak 2A

odredbe ovog Sporazuma bit6e mjerodavnije (na snazi) od drugih relevantnih odredbr bilateralnih
sporazuma i/ih rjesenja u zradnom prometu koji su na snazr izmedlri udruZenih stranxi s ledne strane iEuropske zajednice, drzave clanice EZ, Norv;ske ili rsranda s druge strane, kao i izmedju udruzenih
stranki

oblja spomenutog u elanku (27), odredbe koje se
frekvencUe tip ili promjenu zrakoplova, zajednieko

ma irjeSenjima ko;i su na snazi izmedlu
NorveSke ih tstanda iti izmedju dvije
takav bilaterlani sporazum t/ili rjesenje

2

12



1

3

ehnak Jo

(Revizija - ponovna analiza)

Ovaj dokument bit ce revidiran na zahtjev bilo koje ugovorne stranke a u svakom sluaaju pet godina nakonstupanja na snagu.

fleksibilniji' u smislu slobode za date zrakoplovne prijevoznike, od primjenjivih protokota kad se radi o
datoJ udruZenoj stranci

Spor izmedju udru2ene stranke idruge ugovorne stranke o tome da li su odredbe protokola, u svjeflu
pune primJene ECM, fleksibilnije prema datoj stranci od bilateralnih sporazuma i/ili rye5enja, rleSavit ee
se.unutar mehanizma za r.iesavanje sporova datog u dlanku (20) ovog sporazuma. sporovi o tome
kako rjesitl odnose izmedju kontradrktornih protokora ce se rjesavati na islov,Jetan naein

ehnak 29

(Stupanje na snagu)

Potpisnice ce ratificirati ili odobriti ovaj Sporazum sukladno svojim vlastttim procedurama. Dokumenti o
ratrficiranju ili odobrenju bit 6e deponovani u Generalnom tajnistvu vleca Evropske unile (defozitar;,
koji ee obavijestiti sve druge potpisnike kao i Medjunarodnu oiganizaciju za clytno zraLopioriivJ

ovaj Sporazum stupit ce na snagu prv_og dana drugog mjeseca nakon datuma deponiranja dokumentao ratificiranJu ili odobrenju od strane Europske za1ed;i6 izemalja alanica Ez i'oa, ledne uoiuzen"
stranke. ovaj sporazum stupa na snagu za svaku potpisnicu, koja ratificira ili odobri ovaj sporazum
nal-on tog datuma, prvog dana drugog mjeseca nakon sto takva potpisnica deponuje dotument o
ratificiranlu ili odobrenju.

Bez.obzira 
Jra 

sllvkg 1 i 2, dvije.ili vise ugovornih stranki, koje moraju ukrjuaivati Europsku zajednicu i
zemlle elanice EZ, i bar jedna udruzena slranka mogu odluditi da privremeno medjusobno piiirprlrl,
ovaj sporazum od datuma potpisa, sukladno primjlnom domaceg zakona, tat<o' sto ce'ooai-uestiti
depozitara koji Ce obavrestiti druge ugovorne stranke

Atan 31

(Raskid)

I Svaka ugovorna stranka moze otkazatt ovai
raskidu obavlestiti druge ugovorne stranke ka

sezone u koju taj datum spada.

2 Po pristupu udruzene stranke Europskoj uniji, ta stranka 6e automatski prestati da bude udru2enastranka prema ovom Sporazumu ipostat Ce umjesto toga zemlja dlanica EZ.ii

3 ovaj Sporazum prestaje da vazi ili ce btti suspendiran prema udruzenoj stranci ako prestane da vazi iliako se suspendira odgovarajuCi sporazum o pridruZivanju

13
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Alanak 32

(Protirenje ECAA)

Od svake drZave ili liela (entity) koja je spremna da svoje zakone o zradnom prometu i povezana pitanja
uskladi sa zakonima Evuopske zajednice, isa kojom je Euopska zajednica uspostavila ili uspostavlja okvir
blrske ekonomske suradnje, kao Sto Je ugovor o pridruzivanju, Europska zajednic a mole zatalilt da udeitvuje u
ECAA. U tu svrhu, ugovorne stranke 6e na odgovarajudi naein izmleniti Sporazum

Ahnak 33

(Zraena tuka Gibrattar)

l Podrazumijeva se da 6e primjena ovog Sporazuma na zraenu luku Gibraltar biti bez utjecaja na pravnl
polozaj Kraljevine Sapntle i Ujedinjenog Kraljevstva kad se radi o sporu oko suvereniteta nad teritorijem
na kojo.i se zraena luka nalazi

2. Primjena ovog Sporazuma na zraenu luku Gibraltar odlozrt Ce se dok zajedniaka deklaracija koju su
dali ministri inozemnih poslova Kraljevine Spanjolske i Uledinjenog Kraljevstva 2 prosinca 1987. ne
postane operativna.

Ahnak g4

(Jezici)

Nacrt ovog Sporazuma je uradjen u samo jednom origrnalu na zvanidnim Jezicima institucrJa Europske unije i
ugovornih stranki, pored Europske za1ednice i njenih zemalja elanica a svaki od ovih tekitova ye istov11e'tno
vjerodostojan.

POTVRDJUJUCI OVO nize potpisani opunomocenici, ispravno ovtasteni za to, potpisali su ovaj Sporazum
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ANEKS I

Pravila primieniiva na civilno zrakoplovstvo

'Primjenjive odredbe' slijedecih dokumenata bit Ce sukladno glavnim Sporazumu i aneksu (ll) o horizontalnim
prilagodlavanlima osim ako nije drugaai.ie predvid1eno u ovom aneksu ili u njegovim protokolima (x do z). Kad je
neophodno, poglavito prilagodjavanja za svaki pojedinaani dokument su odredjena u dal.injem tekstu:

A. Pristuo trzistu isporedna pitania

Bt. 2407192
Proprs ViJeCu 2407192 od 23. srpnja 1992. o licenciranju zrakoplovnih prijevoznika
Primjenjive odredber Clanci 1 do 18 ianeks osim reference u alanku 13(3) na elanak 226 (ex 169 EZ Ugovora

8t.2408192
Propis Vijeca 2408192 od 23. srpnja 1992. o pristupu zrakoplovnih prijevoznika Zajednice zraenim rutama

unutar Zajednice
izmjenjenrm ili dopunjenim

. Clankom 29 dokumenta o uvjetima za pridruzivanje Republike Austrije, Republike Finske iKraljevine
NorveSkei

. Odlukom Zajedniekog komiteta br 7194 od 21. ozujak 1994. koja mijenja protokol 47 i odredjene
anekse EEA sporazuma.

. Clankom 20 dokumenta o uvjetima za pridruzivanje Ceske Republike. Republike Estonle, Republike
Kipra, Republike Latvije, Republike Litvanije, Republike Mad.larske, Republike Poliske, Republike
Slovenle i Slovadke Republike idopunama ugovora na kojima se zasniva Europska unlja

Primjenjive odredbe. Clanci 1 do 15 i aneksi lll iltl

8r.2409192
Propis Vijeda 2409192 od 23. srpn1a 1992 o cuenama I stopama za zradne usluge.

Primjenjive odredbe: Clanci 1do 10.

Br. 95/93
Propis VlJeCa 95/93 od 18. sijednja 1993. o zajednrdkim pravilima za dodyelu slotova u zra6nim lukama
Zajednice

izmjen,en
o Propisom (EC) br 894/2002 Europskog parlamenta iVieca od27. svibnja 2002. koji dopunjuje Propis

Vleca br 95/93 o zajednidkim pravilima za dodjelu slotova u zracnim lukama Za;ednrce
. Propis (EC) br 1554/2003 Europskog parlamenta iVleca od 22 srpnja 2003. koji mijenja propis Vrjeca

(EEC) br. 95/93 o zajednidkim pravilima za dodJelu slotova u zraenim lukama Zajednice
. Propis (EC) br 793/2004 Europskog parlamenta iVijeca od 21 tavnja 2004. koji mlenja propis Vijeca

(EEC) br 95/93 o zajedniekim pravilima za dodjelu slotova u zraenim lukama Zajednice

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 12, i 14a(2)

Kad se radi o primjeni Clanka 12(2), pojam 'Povjerenstvo' glasit 6e'Zajednicki komitet'.

Br. 96/67
Direktiva Vijeca 96/97 od 1 5. listopada 1996. o pristupu trzistu za manipuliranje na zemlji u zrae nim lukama
Zajednice

Primjenjive odredbe. Cla ci 1 do 25 i aneks

Kad se radi o primjeni elanka 10, pojam 'drZave Clanice' glasit Ce 'drzave elanice EC' Kad se radi o
primjeni e lanka 20(2), pojam 'Povjerenstvo' glasit 6e 'Zajedni6ki komitet'
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Br. 785/2004
Propis (EC) br 7856/2004 Europskog parramenta ivijeca od 21. rravnja 2004. o zahtjevrma
vezanim za osiguranje za zrakoplovne pnjevoznike i operatore zrakopiova.

Primjenjive odredbe: Ctanovi 1 do 8, i 10(2)

B. Upravlianie zraCnim prometom

Bt. 54912004
Propis (EC) bt.54912004 Europskog parlamenta i Vueea od 10. ozujka 2004 kojr postavlja okvir za stuaran1e
Jedinstvenog europskog neba (okvirni propis).

Primjenjive odredbe: Clanovi 1 do 4, 6, 9 do 14.

Br. 550/2004
Propis (EC) br. 550/2004 Europskog parlamenta i Vije6a od 'lO o2ujka 2004 o pruZanju usluga zraane ptovidbe
u jedinstvenom europskom nebu (propis o pruZanju usluga)

Primjenjive odredOe: Clanci 1 do 19, aneksi lilt
Br.551/2004
Propis (EC) br. 551/2004 Europskog parlamenta iVileca od '10.oZujka 2004. o organizaciji i koristenlu zracnogprostora u jedinstvenom europskom nebu (propis o zraCnom prostoru)

Primjenjive odredbe: Ctanci 1 do 11

Br. 552/2004
Propis (EC) br 551/2004 Europskog parlamenta i Vijeea od 10 oZulka 2004 o medjuoperativnosti mreze
upravljanja europskim zraenim prometom (propis o medjuoperativnosti)

Pimjenjive odredbe. Ctanci 't do 12

Br. 2096/2005
Propis Komrsije (EC) br 2096/2005 od 20 prosinac 2005 koji postavla zajednieke zaht;eve za osrguravan1e
usluga zraene navigacUe

Primjenjive odredbe. Clanci 1 do g, Aneksi I do V

Br. 2150/2005
Propis Komisije (EC) br. 2150/2005 od 23.prosinca 2005. koji postavlja zajednieke ptavia za fteksibitno
koriStenje zraenog prostora

Primjenjive odredDe: Clanci 1 do g, Aneks

C. ZrakoDlovna siqurnost

Bt. 3922191
Propis Vijeca br 3922191 od 16 prosinca 1991. o uskladjivan;u tehnickih zahtjeva iadministrativnih procedura u
oblasti civilnog zrakoplovstva,

izmjenjen
o Propisom Povjerenstva (Ec) br. 2176196 0d 13. studenog 1996. koji muenja proprs vueca o

znanstvenom i tehni6kom progresu (EEC) br. 3922/91

' Propisom Povjerenstva 1069/1999 od 25. svibnja 1999. kojim se vrSi pritagodjavan1e propisu VUeCa o

. 
znanstvanom i tehnidkom progresu bt.3922191

28. studenog 2000. kojim se vrsi pritagodjavanje propisu Vijeea
bt.3922191 o uskladjivanjU tehniekih zahtjeva I administrativnih
tva
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' Propisom (EC) br. 1592/2002 Europskog parlamenta i Vijeca od 15 srpnja 2002 o za;edniakim
pravilima u oblasti civilnog zrakoplovstva i uspostavl.lanju Europske agencile za sigurnost
zrakoplovstva.

Primienjive odredbe. Clano 1 do 10, 12 do 13 sa izuzetkom elanka 4, stava 1 i alanka 8 stavak 2, reeenica 2,
aneksi ldo lll
Kad se radi o primjeni elanka 12,'ddave elanice,Ce znaoiti 'drzave elanice EC'.

Br. 94/56/EC
Direktiva Vijeca 94/56 od 21. studeni 1994 koja uspostavlja glavne principe koji reguliraju istragu nezgoda i

incidenata u civrlnom zrakoplovstvu.

Primjenjive odredbe Clanci I do 12

Kad se radi o primjeni ilanaka g i 12, 'povjerenstva' glasit ce 'sve druge ECAA ugovorne stranke'.

Br. 159212002
Propis (EC) br.159212002 Europskog parlamenta iVUeda od 15. srpnja 2002. o zajednrekim pravitima u obtasti
civilnog zrakoplovstva iuspostavi Europske agencije za sigurnost zraioplovstva

izmlenjen
. Propisom (EC) br 1643/2003 Europskog parlamenta ivijeca od zz. sipnja 2003. kojim se mijenJa

propis (EC) bt. 159212002 o zajedniakim rravilima u oblasti civilnog irakoptovstva i uspostavi
Europske agencije za sigurnost zrakoplovstva

' Propisom Povjerenstva (EC) br 1701/2003 od 24. rulna 2003. kojim se vrSi prilagodjavanje ctanka 6
propisa (EC) bt. i OgZlZ00Z

Pnmjenjive odredbe: Ctanci '1 do 57, aneksi I i ll

8t.2003142
Oiekliva 2003142 Europskog parlamenta i Vijeda od 13 lipn,a 2003 o izvjeseu o slucajevim u crvrtnom
zrakoplovstvu.

Primjenjive odredbe: Ctanci 1do 11, aneksi till
Br. 170212003
Propis Povjerenstva (EC) br. 170212003 od 24. rujna 2003- koji postavtja provedbena pravita za plovidbenost i
certifikacru vezana za zastitu okolisa i povezane proizvode, dijelove i uredjaje, kao i za certifikacqu prgektnih r

prorzvodnih organizacija
dopunjene
. Re€ulativom povlerenswa (EZ) No 381/2005 od7. olulka 2005. kojim se dopunjava regutativa

(EZ) bt. 170212003 koja odredjuje provedbena pravila za plovidbenost icerlifikaiiju vez.ana za
zastitu okolisa i povezane proizvode, dijelove i uredjaje, kao i za certiflkaciju prolektnitr i proizvodnih
organtzaclJa

Pnmieniive odredbe: Clanci 1 do 4 aneks. O prijelaznim razdobljima spomenutrm u ovoj regulativi odlueit 6e
Zajednidki komitet.

Br. 204212003
Propis Povjerenstva (EC) br. 204212003 od 20. studenog 2003. o tra.lnoj plovidbenosti zrakoplova i
aeronautrdkih proizvoda, dUelova i uredjaja i o odobravanju organrzacija r osobUa ukliudenih u ove zadatke

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 6, aneksi I do lV

Br. 104/2004
Propis Povjerenstva (EC) br. 104/2004 od 22. srjecnJa 2004. koji daje pravita o organizacri i sastavu
Apelacionog odbora Europske organizacije za sigurnost zrakoplovstva

Primjenjive odredbe'. Clanci 1 do 7 i aneks
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8r.211112005
Propis (EC) bt 211112005 Europskog parlamenta iVrjeda od l4.prosinca 2005. o uspostavi Iiste Zajednice na
kqol su zrakoplovni prijevoznici koji su predmet zabrane djelatnostr u Zajednici io obavjestavanju putnika
zraenog prometa o identitetu zrakoplovnog prlevoznika koji obavlja djelatnosti, iukidanju elanka 9. Direktive
20041361E2

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 13, Aneks

D. Zrakoplovna bezbiiednost

Bt. 232012002
Propis (EC) bt.232012002 Europskog parlamenta i Vije6.€g't6 prosinca o uspostavi zajednidkrh pravrla u
oblasti sigurnosti civilnog zrakoplovstva

Primjenjive odredbe Clanci 'l do 12 i aneks

Bt. 62212003
Propis Povjerenstva (EC\ bt.62212003 od 4. aprila 2003. koji odredjuje mjere za provedbu zajedniakih temeljnih
standarda za sigurnost zrakoplovstva

tzmjenjen
. Propisom Povjerenstva (EC) br.68/2004. od '15 sijednja 2004 god. KoJi mrlenja propis (EC) brol

62212003. koji mijenja propis Povjerenstva (EC) br.62212003.
. Propisom Pov.ierenstva (EC) broj 78'112005. od 24. svibnja 2005. godine koji mijenja Propis (EC) broj

62212003. god.
. Propisom Povjerenstva (EC) broj 87512005 od 6lipnja 2005 koii mUenia Propis (EC) btci 62212003

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 5 i aneks

Ar. 121712003
Propis Povjerenstva (EC) br.12'1712993 od 4. srpnja 2003. koji odredjuje zajedniake specifikaci.le za nadzo(
kvaliteta nacionaolnih programa sigurnostl civilnog zrakoplovstva

Primjenjive odredbe Clanci 1 do 1'1, aneksi I i ll

Br. 1486/2003
Propis Povjerenstva (EC) br.'1486/2003 od 22. kolovoza 2003. koli odredjuJe procedure za izvodjenje inspekcr1a
od strane Povjerenstva u oblasti sigurnost civilnog zrakoplovstva

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 16

Br. 1 138/2004
Propis Povjerenstva (EC) nr. 113812004 od 21 lrpnja 2004. koja utvrdjule zajednieku definicl]u kriticnih dlelova
podruaja u zracnim lukama gdje je pristup ogranieen iz sigurnosnih razloga

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 8.

E. Zastita okoliSa

Br. 89/629
Direktiva Vijeda 89/629 od 4. prosinca 1989. o ogranicenju emitiranju buke iz civilnih ispodzvuCnih mtaznih
zrakoplova

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do I
8t.92114
Direktiva Vijeda 92114 od 2 ozuika 1992. o ogranieavanju rada zrakoplova obuhvaeenih dijelom ll, pogtavlje 2,
tom 1 aneksa 16 Konvencije o medjunarodnom civilnom zrakoplovstvu, drugo izdanje (1ggg)

l8



izmjenjena

' Drrektivom vlleaa 98l20lEz od 
-30 

ozujka 1988 koja dopunjava direktivu g2l14IEEC o ogranrdavanlu
rada zrakoprova obuhvaeenih. dijerom. I, pogravrje i, tom 1 aneksa t6 Konvencrp o meoiunarodnom
civilnom zrakoplovstvu, drugo izdanje (1998.j. Direktivom P od 21. travnja 1999 koja mijenja aneks uz direktivu Vijeca
92l14tEEc o akoptova obuhva0enih drjetom it, ioglavtie i,-tii t, aneks 16
Konvencije o zrakoptovstvu, orugo izdjnje (199ti.)"

' Propisom Povjerenstva (EC) br. 991/2001 od 2'1. svibnJa 2001. koja mijenja aneks uz direktivu Vijeca
92l14|EEC o ogranidenjima za rad zrakoprova obuhvacenih orletom tt,'po!tavlj; 2 

-4"; 
r, aneks .16

Konvencije o medjunarodnom civilnom zrakoplovstvu, drugo izd;nle (19gti.) 
-

Primjenjive odredbe: Clanci 'l do 1 1 i aneks

8r.2002/30
Direktiva 2002/30/EZ Europskog parlamenta iVrle6a od 26 ozujka 2002. o uspostavi pravila i procedura kad
se radi o uvodjenju operativnih ograniaenja vezanih za buku u zraenim lukama lajednicei
rzmlenjena:

. Clankom se odnost na uvjete pristupanja Republike Ceske, Repubtike Estonije,Republike LaturJe, Republilie Litvanije, hepublike Madarske d"puOtif. Urtt",Republike Slovenr1e i Republike Slovadke i izmjenama Ugovora pr'ema kojima leosnovana

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 15, aneksi I i ll

Bt. 2002149
Direktrva 2002/49/EZ Europskog parlamenta i Vijeea od 25 iiirn;a 20OZ vezana za proc.ienu r upravljanje
eKoloSkom bukom

Primjenjive odredbe Clanci 1 do 16, aneksi ldo lV

E. Sociialni asoekti

Br. 1989/391
Direktiva Vileda 89/391/ECC od l2 lipnia 1989. o uvodjeniu mjera na poticanju pobotjsanla u oblastr sigurnostiletenja izdravl.ja radnika na poslu

Primjenjive odredbe. Clanci 1 do 16. i i8-1g

Br. 2003/88
Direktiva 2003/88/EZ Europskog parlamenta i viieca od 4. studerrog 2003. vezana za odredjene aspekteorganizacije radnog vremena

Primjenjive odredbe: Ctanci 1 do19,21 do24i26do29

Br. 2000/79

anju radnog
zrakoplovnih

zenja (ECA),
zrakoplovnih

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 5.

G. Zastita potrosada

Br. 90i314
Direktiva vireoa 90/314 od 13. ripnja 1990. o paket putovanju, praznidnim paketima i paket turama.
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Primjenjive odredbe. Clanci 1 do 10.
Br. 92/59
Direktrva VUeCa 92159 od29.lipnja 1992 o opeoj sigurnosti proizvoda.

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 19.

Br. 93/13
Direktiva Vijeca 93/13 od 5 travnja '1993. o nepravienim uvjetima u potrosaekim ugovorima

Primjenjive odredbe. Clanci 1 do 1O i aneks

Kad se radr o prim.jeni elanka 10, rijed 'PovJerenstvo' glasrt ce 'sve druge ugovorne stranke u ECM,.

Br. 95/46 'rr "'-
Direktiva 95/46 Europskog parlamenta iVleea od 24. hstopada '1995. o zaStiti pojedrnaca kada se radi o obradi
osobnih podataka io slobodi kretanja takvih podataka

Primjenjive odredbe: e lanci 1 do 34

8t.2027197
Propis Vijeca 2027197 od 9 |istopada 1997. o odgovornosti zrakoplovnih prijevoznika u sluca1u nezgode

izmjenlen
. Propisom (EC) br. 889/2002 Europskog parlamenta r Vrteca od 13 svibnja 2002. kojim se mijenja

proprs Vije6a br.2027197 o odgovornosti zrakoplovnrh prilevoznika u slu6aju nezgode.

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 8

B?.26112004
Propis (EC) br. 26112004 Europskog parlamenta i Vijeca od 1 1 veljaee 2004. kojim se uspostavtjaju za,ednieka
pravrla o kompenziranju i pomoci putnicima u slueaju uskraeenog ukrcavanja ili otkazivanja iti dugog fisnjenja
letova rpropisa o ukidanju (EEC) br.295/91

Primjenjive odredbe. Clanci 1 do 17

H. Ostali zakonski oropisi

Br. 2299/1989
Propis Vije6a br. 2299/1989 od 25 srpnla 1989 koji uvodi kod ponaSanja za kompjuterizirane sustave
rezerviranja,

izmJenjen:

' Propisom Vrieca (EEC) br. 3089/93 od 29 listopada'1993 koji rni.ienja propis (EEC) br 2299/89 o kodu
ponaSanJa za kompluterizirane sustave rezerviranja,. Propisom vrjeea (EC) br. 323/1999 od B. vetjace 1999. koji mijenja proprs (EEC br. 2299/89 o kodu
ponaSanja za kompjuterizirane sustave rezeNiranJa (CRS_i),

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 22 i aneks

Br. 91/670
Direktiva Vrje6a br. 91/670 od '16. prosinca 1991. o medJusobnom prihvatu dozvola za obavljanje postova u
civilnom zrakoplovstvu

Br. 3925/91
Propis Vtleca (EC) br. 3925/91 Europskog parlamenta iVileca od 19. prosinca 1991. vezan za etiminiranje
nadzora i formalnosti koje se primjenjuju na rucni i odvojeni prtljag osoba koje koflste letove unutar Zalednice i
prtljag osoba koje koriste prekomorske letove unutar Zajednice. 

-

Primjenjive odrcdbe: Clanci 1 do 5
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Br. 43712003
Propis (EC) bt. 43712003 Europskog parlamenta i Vileca od 27. veljade 2003. o statistidkoj dobiti kad se radi o
prijevozu zrakom putnika, tereta iposte
izmlenjen

. Propisom Povjerenstva (EC) 1358/2003 od 31. srpnja 2003. koji primjeniuje idopunjava propis (EC)
br 43712003 Europskog parlamenta iVtjeda.

Primjenjive odredbe. Clanci 'l do 11 , aneksi I i ll

Br. 1358/2003
Propis Povjerenstva (Ec) br. 1358/2003 od 31. srpnJa 2003. koji primjeniuje propis (Ec) bt. 43712003
Europskog parlamenta iVr.Je6a o statistickoj dobiti kad se radi o prijevozu zrakom putnika, tereta iposte iuz to
muenja anekse I ill

Primjenjive odredbe: Clanci 1 do 4, aneksr I do lll

Br. 2003/96
Direkhva Vijeea 20031961E2 od 27 listopada 2003 koja rekonstruira okvir Zajednice za oporezivanje proizvoda
energije i elektriCne struje

Primjenjive odredbe: Clanak 14 stavak 1(b) i stavak 2.
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ANEKS II

odredbe dokumenata navedeni-h u aneksu.l sporazuma prim.,enjrvat ce se sukladno sporazumu i todkama 1.do 4' ovog aneksa, osim ako nre drugaaije odredjeno ,;;;i., r pogravito priragod1avan1e za poredinaanedokumente je odredjeno u aneksu l.
Sporazum ce se primijeniivati sukladno proceduralnim pravrlima uturdenlm u todkama 5 i6. ovog aneksa

1. UVODNI DIO DOKUMENATA

Preambure navedenih dokumenata,nisu priraod[Efie za potrebe ovog sporazuma. one su, unutarokvira sporazuma, rerevantne u obu.;mu ne6pnoonom za ispravno tumaeenje i pnmjenu odredbisadrzanih u takvim dokumentima.

e. spectrre NA TERMtNoLoctJA DoKUMENATA

slijedeci termini iz dokumenata navedenih u Aneksu I ovog Sporazuma imat ce slijedece znaeenje:

a. termin ,Zajednica, 
znadit 6e,europska zajednrCka zrakoplovna oblast,b termin'pravo zajednice' 'pravni piopisi zir"ont. 'oorril".iiluL"o"lce, i ,Ez ugovor, znacit ce'ECM sporazum';

c termin 'zra6na ruka zajednice' znaeit 6e 'zrakoprovne ruke koje se naraze u europskoJzajedniokoj zrakoplovnot oblasti,,d termin 'sluzbeni glasnik Europskih zajednica' znaeit ce 'sluzbeni gtasnik ugovornih stranki,

3, REFERENCE NA DRzAVE EUHICC

Bez utjecaja na stavak 4, kad god dokument naveden u Aneksu I ovog sporazuma sadrzi reference na'drzavure cranrce', referenca ce za potrebe ouog sfoirrum podrazumuevati da su ukrjuceni, poredzemalja Clanica EZ r ECM partneri.

4. oDREDBE o Ez KoMITETETIMA tKoNzuLTActJE uDRUZENtH srRANKt

Europska povierenstvo izvrSit ce konzultactje st, strucnjacima iz udruzenih strankida daju svoj savjet svaki put kad navedeni do
povleienswi romiteti iuropsre,aleoruceir, iiij*i:,|""IlHf ,itl,Jl,l,,"r.*"

Udruzene stranke bit ce pozvane da dostave svoie stavove Europskom povjerenstvu. Evropskopovjerenstuo ce savjetima koje dostave rorrzene stra-,it<e posv4etrti ouznu pazniu. '

Gore navedene odredbe se nece primjenjivati na primjenu pravira konkurencije datrh u ovomsporazumu koja ce se rukovoditi pogravitirir irocejuiarla konzuttacile odredjenrm u lnekiu 1rv)
5. SARADNJA I RAZMJENA INFORMACIJA

Da bi se olaksalo vrsenie. relevantnih ovlasti od strane. mierodavnih tijela ugovornih stranki,
flilH::}rfl"1: 6e na zahtjev razmlenlivati-sve-l-nro-#acile neophodne za'pravirio runrcionrranle
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6. REFERENCA NA JEZIKE

Ugovorne stranke imaju pravo da koriste u procedurama ustanovljenim unutar ovog Sporazuma ibez
utjecaja na aneks lV, bilo koji zvaniCni jezik instrtucUa Europske unUe ili druge ugovorne stranke.
Ugovorne stranke su medjutim svjesne da ce koristenje engleskog lezika otaksati ove procedure.
Uzimajuci u obzir odredbu iz prethodne redenice, ako se u zvanienom iokumentu koristi jezik koli nije
zvanieni Jezik institucija Europske zajednice, istovremeno ce biti dostavljen i prijevod na jedan od
zvanienih jezrka institucija Europske unrre. Ako ugovorna stranka u usmenol proceduri namjerava da
koristi lezik koji nije zvani6ni jezik institucrja Europske unije, ta ugovorna stranka osigurati ce simultani
prijevod na engleski jezik.
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ANEKS III

Pravila o konkurenciii i driavnoi Domoei spomenuta u alanku 14

ebnak 1- Dr1avni monopoli

Udruzena skanka ce postupno pfllagod.lavati svaki drZavni monopol komercijalnog karaktera tako da osigura da
do kraja razdoblja navedenog u protokolu uz ovaj Sporazum, kojt sadzi pri.ielizne mjere kad se radi o toi
udruzenoj strankr, ne postoji diskriminiranje, kad se radi o uvjetima pod kojim se robe nabavljaju iprodaju,
rzmedju drzavljana ugovornih stranki Zajednrcki komitet bit Ce obavijesten o mjerama poduzetim da se
postigne ovaj citj. 

*:., E_

ehnak 2 - Pribliiavanje propisa o dr1avnoj pomoei i konkurenciji

'1 Ugovorne skanke shvataju vaznost priblzavanja postojeiih zakonskih propisa udruzene stranke o
drzavnoj pomoci i konkurenciji legtslativi Zajednice Udruzena stranka pokusat ce da osigura da njent
postojeci i buduci zakoni o drZavnoj pomodi r konkurenciji budu postupno uskladjeni sa praun'm
naslijedem Europske Zajednice

2 Pribhzavanje ce otpodeti sa datumom potpisivanla Sporazuma, i postupno Ce se prosirivati na elemente
acquis-ia Europske zajednice spomenute u ovm anesku do kraja razdoblja navedenog u protokolu ovog
Sporazuma koji sadr2i prijelazne mjere za udruZenu stranku Udru2ena stranka Ce taiodjer, u dogovoru
sa Europskom povjerenstvom, definirati modalitete za pracenje aktivnosti koje Ce biii poduzite na
provodlenju pribliZavanja zakonskih propisa i provodjenja zakona

ehnak 3 - Konkurencija i druge ekonomske odtedbe

slijedeee.le nespojivo sa ispravnim funkcioniranjem sporazuma u onoJ mjeri u kojoj moze utjecati na
trgovinu izmedju dvije ili viSe ugovornih stranki:

(i) svi sporazumr rzmedju poduzeca, odtuke koje donesu poduze6a i zajednieka praksa izmedju
. poduzeea koja ima za cilj ili posljedicu sprjecavanje, ogranieavanje ili remecenje konkurencrle;(ti) zloupotreba domrnantnog poloZala od strane jednog ili vise poduzeca na cijelol ili znaCa.lnom dijelu

teritorija ugovornih stranki;
(iii) svaka drzavna pomo6 koja remetr ili prueti da poremeti konkurenci,u davanjem prednostr

odredjenom poduzeou ili odredjenim proizvodtma.

Svaka praksa koia Je u suprotnosti sa ovim dlankom bit 6e procUeniena na temelju kriterija koji prcizlaze
lr^prillqle pravila o konkurencr.yi koja su primienjiva u Europsroj zalednici, poglavito iz 8tanaia 8t, g2,
86 i 87 Ugovora o osnutku Europske zajednice i instrumenata ia tumaCenje 

-t<o1e 
su usvojrle institucije

Europske zajednice

Svaka udruzena stranka ostgurat ce da se jednom operativno neovisnom javnom trjelu povjere ovlasti
neophodna za primjenu stavka 1(i) i (ii) ovog clanka, kad se radi o privainim i javnim poduzecima i
poduzecima kojima su data poglavita prava

Svaka udruzena stranka ce osnovati jedno operativno neovisno mjerodavno tijelo kome se povjeravaju
ovlasti neophodna za punu primjenu stavka 1 (iii) ovog elanka. Ovo mjerodavno tilelo ce, lnfer alr'a, imati
ovlasti da odobrava planove drzavne pomoci i pojedinacne subvencije sukladno stavkom 2 ovog Clanka
kao i ovlasti da naredi povrat drzavne pomooi koja je data nezakonito.

Svaka ugovorna stranka 6e u oblasti drzavne pomodi osigurati transparentnost dostavljaluei, inter alia,
drugoj stranki redovito godisnje izvjesce ili njegov ekvivalent, primjenjujucr metodotogiju i prezentaciju
izvJesca koJi zajednica koristi za drzavnu pomo6. Na zaht1ev ledne ugovorne strankel'oruga ugovorna
stranka dostavit 6e rnformacije o odredjenim pojedina6nim sluei.ievima 

-drzavne 
pomo6i.

1

4

2

5

J
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7

Udruzena stranka 6e napraviti sveokupan popis planova pomoci koji su doneseni prije uspostave
mjerodavnog tijela spomenutog u stavku 4 i uskladit Ce takve planove pomodi sa kriterijima spomenutim
u stavku 2 ovog elanka.

(a) U svrhu primjene odredbi iz stavka 1 (iii), ugovorne skanke priznaju da 6e hjekom razdoblja
spomenutih u protokolu ovog Sporazuma koji sadrzi prijelazne mjere koje se odnose na udruzenu
stranku, svaka drzavna pomod koju daje ta udruzena stranka biti procijenjena uzimajuci u obzir
ainjenicu da Ce se ta udruzena stranka smatrati za oblast identionu onim oblasttma Zalednice
opisanim u elanku 87(3Xa) Ugovora o uspostavljanju Europske zajednice.

(b) Unutar razdoblja spomenutog u protokolu ovog Sporazuma koji sadZi prUelazne mjere koje se
odnose na udruzenu stranku, udruzena stranka ce dostavih Europskoj povjerenstvu svoj GDP
(bruto drustveni proizvod) po glavi stanovnika uskladjen na NUTS ll nivou (NUTS - nomenklatura
teritorijalnih jedinica za statistiku). Mjerodavno tilelo spomenuto u stavku 4 i Europsko
povjerenstvo ee onda zajednieki procuenrt podobnost regija udruzene stranke kao imaksimalni
intezitet pomodi da bi se napravila regionalna karta pomodi na temelju relevantnih smjernica
Europske zajednice.

Ako jedna od ugovornih stranki smatra da je odredjena praksa nespojiva sa uvjetima iz stavka 1 ovog
elanka, ona moze poduzeti odgovaraju6e mjere nakon konzultacua unutar Zajednrokog komiteta ili nakon
30 radnih dana poshle upucivanja zah\eva za takve konzultacije

Ugovorne skanke Ce razmjenjivati informacije uzimaju6i u obzrr ogranieenja koja namedu zahtjevt vezani
za profesionalnu i poslovnu povjerljivost.

8
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ANEKS IV

UDudivanie na Sud pravde EuroDskih zaiednica

1. OpCi principi vezani za Elanak 16. Sporazuma

1 U mjeri u kojoj je to odgovarajuce, primjenjivat ce se procedure koje je ustanovio Sud pravde Europskih
zajednica za upuoivanje na preliminarno odlueivanje unutar Europske zajednice Nakon preliminarne

odluke, sud tlt tribunal drzave stranke provest 6e tumaeenle koje je dao Sud pravde Europskih
zajednica.

2 Unutar ovog Sporazuma, drzave stranke imat cA ista prava da dostave svoja zapazanja Sudu pravde

Europskih zajednica kao i EZ dtzave elanice --
2. Opseg i modaliteti procedura ustanovljenih u elanku 16(2)

1. Kad, sukladno drugom retenicom dlanka (16(2)), drzava stranka donese odluku o opsegu i

modalitetima za upucivanje na Sud pravde Evropskih zajednica, ta odluka ee navesh jedno od
slUedeceg;

(a) bilo koji sud ih tribunal te drzave stranke, protiv Cijih odluka po nacionalnom pravu nema
pravnog lijeka, zatrazit 6e od Suda pravde Europskih zajednica da donese preliminarnu odluku
o pitanju koje je u toku pred tim sudom a u svezi valjanosti ili tumaeenja nekog dokumenta
spomenutog u elanku (16(2) ako taj sud ili kibunal smaka da je odluka po tom pitanju

neophodna za donosenje presude, rli

(b) bilo koji sud ili te drzave stranke moze zatraziti od Suda pravde Europskih zajednrca da donese
preliminarnu odluku o pitanju koje je pokrenuto pred tim sudom a koje se tiee valjanosti ili

tumadenja nekog dokumenta spomenutog u dlanku ('16(2)) ako taj sud ih kibunal smatra da le
odluka po tom pitanju neophodna za donosenje presude, ili

(c) kombinacija ovo oboje.

2. Modaliteti primjene Clanka (16(2) zasnivat 6e se na principima unesenim u zakonske odredbe koje
upravljaju funkcioniranjem Suda pravde Europskih zajednica, ukljuduju6i relevantne odredbe EZ
ugovora, statuta i pravila za procedure Suda pravde Europskih zajednica, kao i sudskom praksom
ovog drugog. U sluCaju da donese odluku o modalitetima primjene ove odredbe, dZava stranka Ce

takodjer uzeti u obzir praktidne sm.iernice objavljenje od strane Suda pravde Europskih zalednica u
informativnoj obavjesti (information notice) o refercncama nacionalnih sudova za preliminarne odluke.

3. Upu6ivanie na Sud pravde sukladno Elanku 20(3) Sporazuma

Sa sporovima dostavljenim Sudu pravde sukladno elanku (20(3)) Sporazuma ovaj ce postupati na isti nadin
kao sa onima koji su mu dostavljeni sukladno dlanku 239 EZ ugovora

4. Upueivanje na Sud pravde ljezici

U procedurama pred Sudom pravde ustanovljenim unutar Sporazuma ugovorne strane Ce imati pravo da
koriste bilo kojr zvanieni jezik institucija Europske unije ili druge ugovorne stranke Ako se u nekom zvanrcnom
dokumentu koristijezik koji nije zvanioni jezik institucija Europske unije , istovremeno bit Ce dostavljen i prevod
na francuski Ako neka ugovorna strana namjerava da u usmenoj proceduri koristi jezik koji nije zvanicni jezik
institucua Europske unije , ta ugovorna strana obezbjedit 6e simultani prevod na Jezik spomenut u drugoj
reeenici ovog stavka.
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(2)

ANEKS V

Protokol I

Priielazna rjesen,a izmedlu Europske zajednice i zemalia 6lanica EZ, s jedne strane,
i Republike Albaniie, s druge strane

Clanak 1

Prijelazno razdoblje

(1) Prvo prijelazno razdoblje 6e teei od stupanja na snagu ovog Sporazuma dok Republika Albanija, u

daljnjem tekstu "Albanija" ne ispuni sve uvjete odredjene u alanu 2(1) ovog protokola sto ce potvrditi

procjena izvrsena od strane odgovarajuieg tiJela Evropske zajednice (EZ)

Druga pri1elazna razdoblja Ce teci od kraja prvog pruelaznog razdoblia dok od strane Albanije ne budu

tspunjeni svi uvleti navedeni u elanku 2(2) ovog protokola Sto ce poturditi procjena izvrSena od strane

odgovarajuceg tijela Europske zajednice (EZ).

elanak z
Uvjeti vezani za tranziciju

(1) Do kraja prvog tranzicionog razdoblja Albanija 6e

t

biti punopravan Clan Joint Aviation Authorities, nastojat ce da implementira sve
zrakoplovne propise iz oblasti sigurnosti letenja (safety) kao stoje odredjeno u

aneksu I uz ova.i Sporazum;

primr.leniti ECAC dokument 30 i nasto.lat 6e da implementira sve zrakoplovne
propise iz oblasti sigurnosti (security) kao Sto Je odredjeno u aneksu I uz ovaj
Sporazum;

primijeniti regulativu 3925/91 (o elimrniranju nadzora koje se mogu primijenitr na rueni i odvojeni
prtljag), regulativu 2405192 (o cijenama i stopama za ratne usluge), direktivu 94/56 (o istrazivanju
nezgoda), direktivu 96/67 (opsluzivanje na zemlji), regulativu 2027197 (o odgovornosti prijevoznika
u slueaju nezgode), direktivu 2003/42 (o izvjescu o dogadjajima - occurrcnce repoiing\, regulativu
26112004 (o uskraCenom ukrcavanju), direktivu 2000/79 (o radnom vremenu u civilnom
zrakoplovstvu) i direktivu 2003/88 (o radnom vremenu) kao sto je odredjeno u aneksu I uz ovaj
Sporazum;

iv razdvojiti pruzaoca zradnih usluga od drzavnog regulatornog trlela, uspostaviti drzavno nadzorno
tijelo za sluzbe zraenog prometa, zapodeti reorganiziranje svog zraenog prostora u funkcionalni
blok ili blokove, i primjenjivati fleksibilno koristenje zradnog prostora,

v. ratificirati Konvenci.ju o ujednacavanju odredjenih pravila za medjunarodni
prijevoz zrakom (Montrealska konvencija);

vi. napraviti dovoljno napretka u implementiranju pravrla o drZavnoj pomoCi i konkurenciji ukljueenih u
sporazum spomenut u Clanku 14('l)ovog Sporazuma ili u aneksu lll uz ovaj Sporazum, koje god od
ovo dvoje se moze primjeniti.

(2\ Do kraja drugog prijelaznog razdoblja Albanija Ce primjeniti ovaj Sporazum ukljueujuci sve zakonske
propise odredjene u aneksu luz ovaj Sporazum.

27



(1)

Abnak g
Prijelazna rjeSenja

Uprkos odredbama dlanka '1(1 
) ovog Sporazuma,

(a) Tijekom prvog prijelaznog razdobtja:

i. Zrakoplovni prijevoznicima iz Ze,jednice i prijevoznicima licenciranim od strane Albanije bit ce
dozvoljeno da ostvaruiu neogranieena prometna prava izmedju bilo koje tocke u Albaniji ibtlo kole
tocke u EZ drzavi elanici,

ii. Zrakoplovni prijevoznici iz Zajednice ne6e biti u vecinskom vlasnistvu niti stvarno kontrolirani od
strane Albanije ili njenih drZavljana, a zrakilplovhi prijevoznici licencirani od strane Albanrle ne6e brtr
u vecinskom vlasnistvu niti stvarno kontrolirani od strane EZ drZava dtanica ili njihovih drZavljana

(b) Tilekom drugog prelaznog razdoblja:

i. Zrakoplovnim prijevoznicima Zajednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane
Albanije bit ee dozvoljeno da ostvaruju prometna prava data u stavku (1) (a) i.;

ii Zrakoplovnim prilevoznicima Zalednice bit Ce dozvol.leno da ostvaruju neograniaena prometna
prava izmedjU tocki u Albaniji idrugim udruzenim strankama ibit Ce im dozvdqeno da prijelaze u
bilo koioj toeki sa jednog zrakoplova na drugi pod uvjetom da je let dio usluge fo;a opsluiule todku
u nekoj drzavi alanici EZ

iii , Zrakoplovnim priievoznicima licenciranim od strane AlbanUe bit ce dozvoljeno da ostvarulu
neogranieena prometna prava izmedju to:ki u razlieittm dr2avama 6lanicama EZ ibtt Ce im
dozvoljeno da prijelaze u bilo kojoj tadki sa jednog zrakoptova na drugi pod uv1etom da je tet dio
usluge koja opsluzuje neku toeku u Bosni iHercegovtnt;

u smislu ovog alanka, "zral<oplovni prijevoznik zajednice" ozna6ava zrakoplovnog prijevoznika
lrcenciranog od strane neke drzave alanice EZ, Norveske ili lslanda.

Clanci 7 i 8 ovog Sporazuma se nete primjenjivati do kraja drugog tranzicionog razdoblja, bez ut;eca1a na
obvezu Albanije i Zajednice da izdaju dozvole za rad sukladno dokumentimj navedenim u aneksu I uz
ovaj Sporazum, prijevoznicima koji su u vecinskom vlasntstvu ili efektivno pod nadzorom EZ diave
elanice ili njihovih d.avljana i prijevoznicima koji su u vecinskom vlasnistvu ili efektivno pod nadzorom
Albanrje i njenih drzavljana od kraja prvog tranzicionog :"lzdobtja.

Abak 4
Zrakoplovna sigurnost

Na podetku prvog prrjelaznog razdoblia Albanija ee biti ukljueena kao posmatrac u Europsku agencuu za
sigurnost zradne plovidbe (EASA).

Na kraju drugog tranzicionog razdoblja zajednidki komitet, uspostavljen sukladno atanku 18 ovog
Sporazuma, ce precizno odrediti status i uvjdte za ueeSce Aibanije u Elropskoj agencli zi sigurnosl
plovidbe.

Do kraja drugog tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti sigurnosti (safety) Taane
a zajednica m
rurama u, iz, ir ;',,T;'1il:fl"":;ffi:i
zracne plovidb kvu procjenu da bi se
no odlaganje u

(2)

(3)

(1)

(2\

(3)



Ctanak S
Zrakoplovna bezbijednost

(1 ) Prema aneksu r uz ovai sryi'iyT na poeetku drugog tranzicionog 
.razdobrja povjerrjivi dro propisa ,zobtasti bezbijednostit (secuiity) brt 6e dosiupan odgorliZirc", tqetu AtbanUe.

nedostaci u oblasti be
pruevoznika ljcenciranog
dmet poglavlto procjene
akvu procjenu da bi se
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t2)

(1)

(1)

Protocol ll

Prijelazna rjesenja izmedju Europske zajednice izemalja 6ranica EZ, s jedne strane,
i Bosne i Hercegovine, s druge strane

ehnak I
Prijelazno razdoblje

Prvo prijelazno razdoblje 6e te6i od stupanja na snagu ovog sporazuma dok Bosna iHercegovina ne
ispuni sve uvjete odrediene u clanku 2('l)ovog protokota sio ie potvrditi proclena izvrseni-od strane
odgovarajuCeg tijeta Europske zajednice (EZ).

Drugo tranziciono razdoblje ee 
-teci 

od 
-kra1a 

ffiffiri"ionog razdobl1a dok Bosna i Hercegovina ne
ispunr sve uvjete odredjene u alanku 2(2) ovog protokola Sto ce potvrditi proclena izvrSena od strane
odgovarajuCeg ttjela Europske zajednice.

ebnak z
Uvjeti vezani za tranzicUu

Do kraja prvog tranzicionog razdoblja Bosna i Hercegovina Ce:

i biti punopravan elan Joint Aviation Authorities, nastoJat 6e da implementira sve zrakoplovne proplse
iz obrasti sigurnosti retenja (safeg kao sto je odredjdno u aneksu r uz oval sporazum]

ti' primijeniti ECAC dokument 30 i nastojat ce da implementira sve zrakoplovne propise iz oblasti
sigurnosti (security\ kao Sto Je odredjeno u aneksu I uz ovaj Sporazum;

iii primijeniti regulativu 3925/91 (o etimini iodvoleni
prtljag), regulativu 2409192 (o cijenama stra2rvanju
nezgoda), direktivu 96/67 (opsluzivanje rrjevoznrkau sludalu nezgode), direktivu 2003/42 repoiing),
regulativu 26112004 (o uskracenom ukrcav u civilnom
zrakoplovstvu) i direktivu 2003/88 (o radnom vremenu) kao sto je odredjeno u aneksu t uz ovaj
Sporazum;

iv. ratificirati Konvenciju o. ujednacavanju odred.renih ptavra za medjunarodnr prrlevoz zrakom
(Montrealska konvencUa);

v napravitl dovoljno napretka.u implementiraniu pravila o drzavnoj pomoci I konkurencr.li uklJueenih usporazum spomenut u aranku 14(1) gravno sporazuma iri u aneksu u ovog sporaium, koje god
od ovo dvoje se moze primjenrti.

Do kraja drugog tranzicionog razdoblla Bosna i Hercegovrna 6e:

r' razdvojiti pruzaoca zradnih usluga od drzavnog regulatornog trlela, uspostaviti drzavno nadzorno
tijelo za sluzbe zradnog. prometa, zapoceti reorgairziranje ivog ziaenog prostor- u iunkcionalni
blok ili blokove, i primjenjivati fleksibilno koristenje-zraCnog prostora;

ii primjennjivati ovaj sporazum ukrjudujuci sve zakonske propise odredjene u aneksu I uz ovajSporazum.

ehnak 3
Prijelazna rjeSenja

Uprkos odredbama Clanka 1(1 ) ovog Sporazuma,

(a) Trjekom prvog tranzicionog razdoblja:

(2)

(1)
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(2)

(3)

(1)

i Zrakoplovnrm prijevoznicima iz Zajednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranrm od strane
Bosne i Hercegovine bit Ce dozvoljeno da ostvaruju neograniCena prometna prava izmedlu bilo
koje toeke u Bosni i Hercegovini i bilo koje toeke u EZ drzavi Ctanici,

ii. Zrakoplovni prr.levoznici iz Zqednice nece biti u vecinskom vlasnistvu niti stvarno nadzirani od
strane Bosne i Hercegovine ili njenih drzavljana, a zrakoplovni prijevoznict licencirani od strane
Bosne i Hercegovine neee biti u vecinskom vlasnistvu niti stvarno nadzirani od strane tZ drZava
e lanica ili njihovih dzavljana.

(b) Tijekom drugog lranzicionog razdoblja:

i. Zrakoplovnim prijevoznicima Zajednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane Bosne
i Hercegovine bit Ce dozvoljeno da ostvaruju prometna prava data u stavku (1) (a) i ;

ii. Zrakoplovnim prijevoznicima Zajednice bit Ce dozvoljeno da ostvaruju neograni6ena prometna
prava izmedju toeki u Bosni i Hercegovini i drugim udruzenim strankama r bit Ee im dozvoljeno da
prijelaze u bilo kojoj toeki sa jednog zrakoplova na drugi pod uvjetom da je tet dio usluge koja
opsluzuje taoku u nekoj drzavi etanici EZ

iii. Zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane Bosne iHercegovine bit ce dozvoljeno da
ostvaruju neograniaena prometna prava izmedju toaki u razlicitim dzavama Clanicama EZ i bit ce
im dozvoljeno da prijelaze u bilo kojoj todki sa jednog zrakoplova na drugi pod uvjetom da je let dio
usluge koja opsluzuje neku ta6ku u Bosni iHercegovini.

u smislu ovog elana, "zrakoplovni prijevoznik Zajednrce" oznadava zrakoplovnog prijevoznika
ftcenciranog od strane neke drzave elanice EZ, Norveske ili lslanda.

Clanci 7 i8 ovog Sporazuma se nece primjenjivati do kraja drugog tranzicionog razdoblja, bez utjecala na
obvezu Bosne iHercegovine iZajednice da izdaju dozvole za rad sukladno dokumeniima navedenim u
aneksu I uz ovaj Sporazum, prijevoznicima koji su u veeinskom vlasnistvu ih efektivno pod nadzorom EZ
drzave elanlce ili njihovih drzavljana i prlevoznicima koji su u vecinskom vlasnistvu ili efektivno pod
nadzorom Bosne iHercegovine injenih drzavljana od kraja prvog tranzicionog razdobrja.

ehnak I
Zrakoplovna sigurnost

Na poeetku prvog tranzicionog razdoblja Bosna i Herzegovina bit Ce ukllueena kao posmatrae u
Europsku agenciju za sigurnost zraene plovidbe (EASA).

Na kraju drugog tranzicionog razdoblja zajednieki komitet, uspostavljen sukladno Clanku 18 ovog
Sporazuma, ce precizno odrediti status i uv,ete za uaesee Bosne i Hercegovine u Europskoj agenciji zi
sigurnost zraCne plovrdbe.

Do kraja drugog tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti sigurnosti (safety) aane
plovidbe, Europska zajednica moze zahtijevati da dozvola zraenog prijevozniki ticenciranog od strane
Bosne i Hercegovine da leti na rutama u, iz, ili unutar Europske zaiednice bude predmJt pogtavite
procjene u oblasti sigurnosti (safety) tacne plovidbe. Europska zajednica ce ekspeditivno uradititakvu
procjenu da bi se izbjeglo prekomjerno odlaganje u ostvarivanju prometnih prava.

ebnak s
Zrakoplovna bezbijednost

(1) Prema aneksu I uz ova.i SqoFz-ym, na pocetku drugog tranzicionog razdoblja povjerljivi djo proprsa rz
oblasti bezbrjednost (security) bit 6e dostupan odgovaralu6em tijelu 

-Bosne 
i liercegovine.

(2) ) Do kraja drugog tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti bezbijednostii (securlty),
Europska zajednica moze zahtijevati da dozvola zraenog prijevoznika licenciranog od strane Bosne i
Hercegovine da leti na rutama u, iz, iri unutar Europske zaleonice bude predmet [ogi"rii" pro.r"n" ,

(2\

(3)
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12)

(1)

Protokol lll

Prijelazna rjeSenja izmedju Europske zajednice i zemarja 6ranica Ez, s jedne strane,
i Republike Bugarske, s druge strane

ehnak 1

Prijelazno razdobtie

nagu ovog Sporazuma dok Republika Bugarska, u
u Clanku 2 ovog protokola Sto ce potvrdtti

e zajednice (EZ), najkasnije do pristupanja

spominjanje "drugog prijeraznog razdo)rja" u ovom Sporazurnu ili njegovim aneksrma ce u srueaju
Bugarske oznaCavati prijelazno razdoblje iz stavka 1 ovog dlanka.

ehnak 2
Uvjeti vezani za tranzicUu

Do kraja prijelaznog perioda Bugarska. ce primjennjivati ovaj Sporazum ukljueuju6i sve zakonske propise
odredjene u aneksu I uz ovaj Sporazum, kao Sto propiiuje etanjf g ovog Sporazuma.

(1)

Ahnak 3
Prijelazna rjeSenja

Uprkos odredbama Clanak i('l)ovog Sporazuma,

Tijekom prijelaznog razdoblja:

i zrakoplovnim prijevoznicima iz za)ednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane
Bugarske brt ce dozvoljeno d€ ostvaruju neogranidena promeina prava izmedju bilo kole toeke u
Bugarskoj I bito koje to6ke u EZ diavi eianici; 

-

ii. Zrakoplovnim Ce biti dozvoljeno da ostvaruju neogranicena prometna
prava izmedju udruZenim skinkama i bit Ce im dozv-o1eno da prletaze u
bilo kojoj toeki rugi pod uvjetom da je tet dio ,rrrg" Loi" opJrirj; toek,
u nekoj dzavi

iii. zrakoplovnim prijevoznicima ricenciranim od. strane Bugarske bit ce dozvorjeno da ostvaru,Uneogranieena prometna prava izmedju toeki u razlieitiri drzavama elanrcama gZ i 6i ce rm
dozvoljeno da prijelaze u bilo,ko.yoj todki sa jednog zrakoplova na Orugi pod ;rletom Oa 1e tet Oiousluge koja opsluzuje neku to6ku u Bugarskoj.

u smislu ovog drana, "zrakoprovni pr.Je_voznik zajednice" oznaeava zrakoprovnog pruevoznika
licenciranog od skane neke dZave alanice EZ, Norvest<e ili lslanda.

i do kraja tranzicionog razdoblja, bez utjecaja na
sukladno dokumentima navedenim u aneksu I uz

vlasnistvu ili efektivno pod nadzorom EZ dtlave
u veeinskom vlasnistvu ili efektivno pod nadzorom

razdobl.,a.

etanak 4
Zrakoplovna sigurnost

Na kraju tranzicionog razdobrja zajednie kitomitet, uspostavrjen sukladno dranku .r g ovog sporazuma, ceprecizno odrediti status i uvjete za ucesCe Bugarske u Europstol agenciji za sigurnost #;; proviooe.

(2)

(3)

(1)
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ehnak s
Zrakoplovna bezbijednost
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(1)

(2)

Protokol lV

Prijelazna rjesenja izmedju Europske zajednice i zemalia clanica EZ, s iedne strane,
i Republike Hrvatske, s druge strane

ehnak 1

Prijelazno razdoblje

Prvo priJelazno razdoblje ce teci od stupanja na snagu ovog sporazuma dok Repubtika Hrvatska, u
daljnjem tekstu 'Hrvatska', ne ispuni sve uvjete gdrgdjene u elanku 2(1) ovog protokola, Sto ce potvrditi
proc.iena izvrsena od strane odgovarajuceg tijela EffiSRe zajednice (EZ).

Drugo prijelazno razdoblje Ce teci od kraja prvog prijelaznog razdoblja dok od strane Hrvatske ne budu
ispunjeni svi uvjeti navedeni u dlanku 2(2) ovog protokola Sto ie potvrditi procjena izvrsena od strane
odgovarajuoeg tijela Europske zajednice (EZ).

elanak z
Uvjeti vezani za tranziciju

Do kraja prvog tranzicionog razdoblja Hrvatska Ce

i. biti punopravan alan Joint Aviation Authorities, nastojat ce da implementira sve zrakoplovne
propise iz oblasti sigurnosti letenja (safety) kao sto 1e odredjeno u aneksu I uz ovaj sporazum,

ii primleniti ECAC dokument 30 i nastojat Ce da implementira sve zrakoplovne propise iz obtasti
(securlty) kao Sto je odredjeno u aneksu I uz ovaj Sporazum;

iii. primUeniti regulativu 3925/91 (o eliminiranju nadzora koje se mogu primijeniti na ru6ni iodvojeni
prtljag), regulativu 2409192 (o clenama istopama za ztacne ustuge;, dtrektivu 94/56 (o istraZivinju
nezgoda), direktivu 96/67 (opslu2ivanje na zemlji), regulativu 2Or7lg7 (o odgovornosii prijevoznika
u sluea.lu nezgode), direktivu 2003/42 (o izvjestavanju o dogadjajima - bccurrence reponingl,
regulativu 26112004 (o uskradenom ukrcavanju), direktivu 2000779 (o radnom vremenu u civilnom
zrakoplovstvu) idirektivu 2003/88 (o radnom vremenu) kao sto je odredjeno u aneksu I uz ovaj
Sporazum,

iv. razdvojiti pruzaoca zraenih usluga od drzavnog regulatornog trlela, uspostaviti drzavno nadzorno
tUelo za sluzbe zradnog prometa, zapoeeti reorganiziranle ivog zradnog prostora u funkcionalni
blok ili blokove, i primjenjivati fteksibilno koristenje zraCnog prostola;

v ratificirati Konvenciju o ujednaeavanju odredjenih pravila za medjunarodni prijevoz zrakom
(Montrealska konvencija);

vi. napraviti dovolJno napretka u implementiranju pravila o drzavnoj pomooi i konkurencli ukljucenih u
sporazum spomenut u dlanku 14(1) glavnog sporazuma ili u aneksu lll ovog sporaium, koje god
od ovo dvo.le se moze primjeniti.

Do krala drugog prrelaznog razdoblja Hrvatska Ce primjennjivati ovaj Sporazum ukljudujuci sve zakonske
propise odredjene u aneksu I uz ovaj Sporazum

ehnak 3
Prijelazna rjesenja

Uprkos odredbama tlanka 1(1) ovog Sporazuma,

(1)

(2)

(1)
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(2)

(3)

(a) Tuekom prvog i drugog prijelaznog.razdob tia Takop iz Zajednice I zrakoptovnimprUevoznicima licenciranjm od strane lirratsk"'
prometna prava tzmedlu uir" oj" t"cx" , ijrri"iiii a.lstvaru.,u neogranicena

(b) Tlekom drugog priJetaznog razdoblja:

i zrakoplovnim priievoznicima Zajednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od straneHrvatske brt Ce dozvolieno da ostvarulu p.r-"i""ir"r, Oata u stavku (.1) (a);

da ostvaruju neogranidena prometna prava

;J j: i 
j", [ *i,.J: ii: :;,', Jl;13ft _: ;

i Zrakoplovnim prijevozni(
neosranieena ;,.;;;;' :,,:ji.ii,x,:f,;;"0,:*:::flf,E.oi ,"i,ll,l#:3i!??:[i,iil!1r;"i nos?,-r,oprou" ." d,;si;;;;;tii iie ret oio

pr4evoznici zajednice nece brti u veCinskom

Ji:l I,",JT I,j ;:: ff f ,f ,[:]:,:'*"1",,1;

u smisru ovog dranka, zrakoprovnr prijevoznik zajednrce 
. oznaeava zrakoprovnog prijevoznrkalicenciranog od strane neke drzave ctani",i di, r.f"r"siJi, r.'r"..,

ehnak 4
Zrakoplovna sigurnost

lfff::lili#:t lJl:#:i:t^!"ii"trja 
Hrvatska ce biti ukrjucena kao posmatrae u Europsku asenc,ru za

Na kraju drugog tranzicionoo razdobrja zajedniakr komitet, uspostavrjen sukradno cranu .18 .vog
3!ili'"li)?;!i"'ii1]'rli""oreJrtr 

statui i uv1;i;;il#;';.,L , ,",."so,,n" u Europskol asenc,ji za

Ctanak S
Zrakoplovna bezbijednosti

Prema aneksu r uz ovai sporazum., na podetku drugog tranzicionog, razdobrja povjerrjivi dio proprsa izobtasti bezbijednosti (security) 0e biti dosiupan ;g"r""ilireJ, iU"tu Hrvatske.

(1)

(2\

(3)

(1)

(21
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elanak a
lzjava Hrvatske o stupanju na snagu ECAA sporazuma

Hrvatska objavliuje svoju nakanu da razmotri odgovarajuce vrijeme za stupanje na snagu za Hrvatsjku ECM
sporazuma zbog hrvatskog zahtjeva za kratkorodnim (do kraja faze l) i postupnim prijetaznim rjesenjtma
vezanim za pristup trzistu kad se radi o kapacitetima To moze rezultirati odredjenim odgadjanjem u stupanju na
snagu ECM sporazuma tijekom vremena koje je Hrvatskoj nuZno potrebno da bi bila u stanju da potpuno
provede svoje obveze po ECM sporazumu ukljucujuei ovaj protokot
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(1)

protokol V

Pr,erazna rjesenja izme'rju Europske zajednice izemarja eranica Ez, s jedne strane.i Bivse Jugostovensie Reputtike M"il;;ij", 
" 

orrg" sirai;..

Abnak 1
Prijelazno razdoblje

Prvo p,jetazno razdoblie * 
1::,-:9 stupanja.na snagu ovog Sporazuma dok Biv.a JuqostovenskaRepubrika Makedonija ne ispuni sve uvjete odredjene-u elanx u z(t1 .vog protokora sto-ie potvrortiproc1ena rzvr5ena od strane odgovaralu6eg t,.1et" triop.t" ,"j=ednice (Ez).

Drugo prijetazno razdobhe 
i". ^ l?:i "q \raJa prvog prijetaznog razdobtja dok od strane BrvseJugostovenske Repubrike Makedon,ije ne budu ispunleni .ii irrpt, ,aueo"ni u cranku 2(2) ovogprorokorasto ce potvrditi procjena izvrsena oo'rtr"n" oOgouli.lre"g tU"l:.rr"pske za;ednice (EZ).

ehnak 2
Uvjeti vezani za tranziciju

Do kraja prvog tranzicionog razdobrja Bivsa Jugosrovenska Repubrika Makedonija ce
I biti punoplavan 6ran Joint Avr_a,tron Authorities, nastojat ce da imprementira sve zrakoprovne proprserz obrasti sigurnosti retenja (safety) kao sto 1e-oJffiio-,i"r"x., r uz ovaj Sporazum,
ir. primiieniti ECAC dokument 30 i nastojat Ce da implementrra sve zrakoplovne propise rz obtast,sigurnosti (security) kao Sto je odredjeil;;"i*, i;"*; rporazum,

iv razdvo,itr pruzaoca zraanrh- usruga od dzavnog reguratornog t,era, uspostaviti drzavno nadzornotr'relo za sruzbe zracnoo prometa, zapocetr ,"Jrgii;r";r" svog zracnog prostora u funkcronarnrbtok ili brokove, i prim;eiiivati rrexll;;; kriii"rt;r;;r'.,13n, rr-or,o,",

" ffixfJi::,"ffllil3l\1ljr, 
ujednaeavanru odredienih vavita za medrunarodni prijevoz zrakom

vr u implementiranju pravila o dr2r;"i;il;#iIi,dJ:IJ:,}:TIJ:?Jf.Tff J,::,H:?::,J'#HiJ[;

Do kraja drugog prijeraznog razdobrja Bivsa Jugosrovenska RepLbrika Makedonija primjennrivat ce seoval sporazum ukttueujuci sve zakon!ke propirui,oi"jr"""'; ;;eru r uz ova1 sporazum.

Clanak 3
Prijelazna rjesenja

Uprkos odredbama dlanka 1(1) ovog Sporazuma,

(a) Tijekom prvog prrjelaznog razdoblja:

i zrakoplovnim priievoznicima. iz 
-zaiednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od straneBivse Jugoslovenste nepuotire ut-atleioii,, oii i" ,i"#ilno da ostvaru',U neogranidena prometna

(2)

(1)

(2)

(1)
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(2)

(3)

prava izmedju bilo koje todke u Bivsoj Jugoslovenskoj Republici Makedonrli ibito koje todke u EZ
drzavt Clanici;

ii Zrakoplovni prijevoznici iz zajednice nece biti u vecinskom vlasnistuu niti stvarno nadzirani odstrane Bivse Jugoslovenske Republike Makedonije ili n,erih drzavljana a zratoftouni pi[evoznici
licencirani od strane Bivse Jugoslovenske Repubiike uiteoonile nece o,ti u veeinst<oni viasnistvu
niti stvarno nadzirani od strane EZ dr2ava dtanica ili njihovrh dr2ivljana

(b) U toku drugog prijelaznog razdobl.la:

i. Zrakoplovnim pruevoznicima Zajednice izrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane Bivse
Jugoslovenske Republike Makedonije bit ce dozvoljeno di ostuaruju prometna prava diti u stavku(1) (a) i ;

ir zrakoplovnim prijevoznicima 
,zajednice Edltltto.rotl"no da ostvaru1u neogranreena prometnaprava izmedju todki u Bivso.r Jugosrovenskoj Repubrici Makedonrji idrugim uoiuzenim it,lnxrr",

bit ee im dozvorjeno da prijeraze u biro kojoj'tocki sa Jednog zrak6prova 
-na 

drugi pod uvletom oa 1elet dio usluge koja opsluzuje toeku u nekoj dr2avi dtanrci E2

iii Zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane BivSe Jugoslovenske Republike Makedonile bitee dozvol.jeno da ostvaruju neogranicena prometna pravJ izmedju todki u razheitim ozuurrn"
clanicama EZ i bit 6e im dozvorjeno da prreraze u biro kojoj tockr sa jeono! ,r.xopior" * o*gipod uvjetom da je ret dio usruge koja opiruzuje neku totiu u eivsd; Jug;sroven-rr.or n.puori.iMakedoniji.

u smislu ovog dranka, "zrakoprovni pruevoznik Zajednice" oznadava zrak.provnog prijevoznika
hcenciranog od strane neke dr2ave elanice EZ, Norveske'ili lslanoa

clanci 7 i 8 ovog sporazuma se_nece 
.primjenjivati do kraja drugog tranzicionog razdobrja, bez utjecajana obvezu Bivse Jugoslovenske Republike Maliedonije i zaleonice Aa izdalu dozivote za 13d .rllrono ."dokumentima

efekrivno pod .i,^13,itfi5x,[J,1i.,,,.#.11?,::i#r,#i3iy,,;:i]:y:l
vlasniStvu ili e BivSe Jugostovenske Republike Makedonqe i nJ3r,,n aizuu[rn" oOkraja prvog ka

ehnak 4
Primjena odredjenih propisa od strane Bivie Jugosrovenske Repubrike Makedoniie

Uprkos elanku 2 ovog protokola, nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma Blvsa Jugoslovenska RepublikaMakedonUa Ce:

(1)

i u praksi primijeniti Konvenciju o ujednadavanju odredjenih pravila za medjunarodni prijevoz zrakom(Montrealska konvencUa));

ii osigurati .da se zrakoplovnr priievoznici licencirani od strane BivSe Jugoslovenske RepublikeMakedon4e u praksi pridrzavaju regutative 261t l2OO4,

iii raskinuti ili uskladiti sa propisima 
-zajednice 

ugovor izmedlu vlade Bivse Jugoslovenske RepublikeMakedonUe i Macedonian Airtines (MAT).

ehnak S
Zrakoplovna sigurnost

Na poeetku pwog prijelaznog razdoblja Bivsa Jugoslovenska Republika Makedonija bit ce uktjudena kaoposmatraa u Europsku agenciju za sigurnost zrad-ne plovidbe (EA'SA).

I:-It:r' drugog kanzicionog razdobrja zaiedni6ki komitet, uspostavrjen sukradno dranku 18 ovogsporazuma, 6e precizno odrediti status i uvieie za udesce Bivie Jugoslovenske n"prtr'r," rrl1Jr,"jonil" uEuropskoj agenctji za sigurnost zraene plovidbe.

(2)
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(3) Do kraja drugog tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti sigurnosti (safely) Taane
plovidbe, Europska zajednica mo2e zahtUevati da dozvola zradnog prijevoznikia licenciranog od .t1"n"
BivSe Jugoslovenske Republike Makedonije da leti na rutama u, iz, iti unutar Europske zaje-dnice bude
predmet poglavite procjene u obrasti sigurnosti (satety) laine providbe. Europska .rJ"dnic" 6e
ekspeditivno uraditi takvu procjenu da bi se izbjeglo prekomjerno odlaganje u ostvarivanll prometnih
prava.

ehnak 6
Zrakoplovna bezbijednosti

Prema aneksu luz ovaj Sporazum,.na poeetku drugog tranzicionog razdoblja povjerljivt dio propisa rz
oblasti bezbijednosli (security) bit ce dostupan odgovarajucem trletu a ivSe- J ugostove n ske ilepublike
[,4akedonije

Do kraja drugog tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti bezbtiednosti (security),
Europska zajednica moze zahtijevati da dozvola zraCnog prilevoznika licenciranog od strane Bivse
Jugoslovenske Republike Makedonije da leti na rutama u, iz, iii unutar Europske zajed-nice bude predmet
poglavite procJene u oblasti bezbijednosli (securty) Europska zajednica ce ekspeditivno ,rrjiti tuku,
procjenu da bi se izbjeglo prekom.ierno odlaganle u ostvarivanju prometnih prava.

(1)

(2)
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Protokol Vl
Prijelazna rjesenja izmedju Europske zaiednice i zemaria Eranica Ez, s jedne strane,

i Srbije, s druge strane

ehnak 1

Prijelazno razdoblje

Prvo prijelazno razdoblje ce teci od stupanja na snagu ovog sporazuma dok srbija ne ispuni sve uvjete
odredjene u alanku 2(1) ovog protokola sto ce potvrditi procjena izvrSena od strane odgovarajuceg trlela
Europske zajednice (EZ).

Drugo prrelazno razdoblje ce teci od kraja prvog prijelaznog razdobtja dok od strane srbije ne budu
ispunjeni svi uvjeti navedeni u alanku 2(2) ovog protokola sto ce potvrditi procjena izvrSeni od strane
odgovarajuceg tijela Europske zajednice (EZ) . ,

(1)

ehnak 2
Uvjeti vezani za tranziciju

(1) Do kraja prvog tranzicionog razdoblja Srbua ce

(2)

biti punopravan dlan Joint Aviation Authorities, nastojat ce da implementira sve zrakoplovne propise
iz oblasti sigurnosti letenja (safety) kao Stoje odredjeno u aneksu I uz oval Sporazum;

primijeniti ECAC dokument 30 i nastojat ce da implementira sve zrakoplovne propise iz oblastr
sigurnosti (security) kao Sto je odredJeno u aneksu I uz ovaj Sporazum,

primijeniti regulativu 3925/91 (o eliminiranju nadzora koje se mogu primUeniti na ru6ni iodvojenr
straZivanlu
rijevoznika
repofting\.
u civilnom

Sporazum,emenu)kaostoJeodredjenoUaneksulUzovai
razdvojiti pruzaoca zraenih usruga od drzavnog reguratornog tijera za srbrju, uspostaviti nadzorno
tijelo za sluzbe zracnog prometa ,? qpl,y, iapodeti reorlanizrran.le zrie nog'prostora Srbrle u
funkcionalni blok iri brokove, i primJenjivati freksibirno koristen! zrainog prostora] '

v. ratificirati Konvencuu o ujednaeavanju odredjenih pravila za medjunarodnr pruevoz zrakom(Montrealska konvencra);

vi napraviti dovolJno napretka u rmplementiranju pravila o drzavnoj pomo6i i konkurenciji ukljueenrh usporazum spomenut u elanku 14(1)glavnog Sporazuma ili u aneksu lll uz ovog Sporazum, kojegod od ovo dvoJe se moZe primjeniti.

Do kraja drugog pnreraznog razdobrja srbr.la ce primjenjivati ovaj sporazum ukrjudujuci sve zakonskepropise odredjene u aneksu I uz ovaj.

abnak 3
Prijelazna rje5enja

Uprkos odredbama dlanka 1(1) ovog Sporazuma,

(a) Tijekom prvog prijetaznog razdobtja:

(1)

4t





l?)

(3)

i zrakoplovnim prijevoznicima 
.iz Zajednice- i zrakoplovnim prijevoznicima ticenciranim od stranesrbrje bit ce dozvolieno da 

"ostuaruiu 
neogianicena prometna piava rzmeoju oiro rop to6ki u srbrli ibilo koje toeke u EZ drzavi elanici.

ii zrakoplovni prijevoznici iz Zalednice nece biti u vecinskom vlasnistvu niti stvarno nadzirani odstrane Srbije ili njenih dzavljana, a zrakoplovni prijevoznicr trcenciranl oo strane sriiie-,iece oit, uvecinskom vrasnistvu niti stvarno nadziraniod stranL Ez orzava cr;.;;;;r;;"i; i;#;;;"
(b) Tijekom drugog prijetaznog : .zdobtja:

i' zrakoplovnim priievozniclma z_4ednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od skane srbilebit ce dozvoljeno da ostvaruju prometna prava data u staviu (1) (a) i.;

,, 
Tg Zajednice bit Ce dozvoljeno da Drometna
Ur rdrugtm udruzenim strankama ibit laze u btlo
oplova na drugi pod uvjetom da Je let 

" toef, ,

iii. zrakoprovnim prijevoznrcima ricenciranim od strane Srbrle bit 6e dozvorjeno da ostvarujUneogranidena prometna prava izmedju to6ki u razrieitim drZavama dranicama eii o,t c" i,dozvotjeno da prijetaze u bito.kojoj 
logki sa jednog zrakoptova na drugi ;; ;;Jetori Oa-;e ret oiousluge koja opslu2uje neku toeku u Srbiji

u smislu ovog erana, "zrakopro,vni 
. prijeroznik zajednice" oznaaava zrakoprovnog p.jevoznikalicenciranog od strane neke dr2ave Clanicb gz, ruorveste ifi fiLno,

Clanci 7i8o
obvezu srbije ::iJ##::'.:[,'jiXi'Ji-",tJ:ilil":"
Sporazum, pr veeinskom vlasnistvu lti eieXtivno pod nnlihovrh drzavljana i prijevoznicima koji su u vecinskom vlasnistvu ili efektivno pod nadzorom srbiJe rnjenih drzavljana od kraja prvog tranzicionog razdobtja

ehnak 4
Zrakoplovna sigurnost

I: .199"1k, 
prvog. prijeraznog 

.razdobria srbija bit ce ukrjucena kao posmatraa u Europsku agenciju zasrgurnost zracne ptovidbe (EASA)

I3 I_,,j, drugog tranzicionog razdobrja. zajednicki komitet, uspostavrjen sukradno cranku 18 .vogsporazuma, 6e precizno odrediti status i uvjete za ucesee brbije u e,iropsto; 
-"gen.ii'.J 

.igrrno.tzraCne plovidbe.

ehnak S
Zrakoplovna bezbUednost

Prema aneksu ruz ovaj Sporazum, na podetku drugog tranzicionog razdobrja povjerrjivi dio propisa rzobtasti bezbr.fednosti (security) bit ee dosiupan oogorii;jrcu. iij.fr Sroil" , ' ' '-", - - r'J

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)





(1)

(2)

prijerazna rjeienja izmedju Eur 
Protokot vlt

, i"o,o;i,1""[:#,3:lj:: i;:Ij3i:ranica EZ, s jedne strane,

,,,n?!Xi!*L"o,n
Prvo prijetazno razdoblje Ce te

:sj^ul1 
sve *1"t" ooffin" ,-91.o9 

t'yo"n;" na snagu oroo s:^..:l:r3 dok Repubrika crna Gora neodsovaraiuceg ,n,"-ei,rl,ri=*Jrli1'olL"'ll#* protokola sio ce porvrditi procjena izvrsenalo .t,.n"
Drugo pnielazno razdoblie Ce I

r.":d#:s; j.,ll;i:#if 
",,:,?tnli+fl l*fli:{f 

':ru',ffir'Jifl "[;x;[ffi ,ff H:,,ri,gr:

ebnak 2

Do k rq a p rvos tra n zi cion os ..o 
" 

r r""l:;",:-::: J",,",
i bitt punopravan Clan Joint /i.oba.ti'.illinol.u;"i#i:iL,lilf:',1'.Ti;:J,X'#;:f;..ffi,i[.lJ:i,;:,:#,ovnepropise

fl. prim{eniti ECAC dokumen
sisurnosti r.".,i,tvir". iltr"tlJ,J;:fj,J j|"i:, Ijj"fl:llF"L!",fl."*oo,o,,,u proprse iz obrasti

.it,li.x\h:'"*:t:lT;*dffi ffi i#mf**i
"' ii,HJ::'^ff?fi[ii:6 ujednadavanju odre jenih pravira za medjunarodn, p jevoz zrakom

(1)
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(2)

(1)

vr napraviti dovoljno napretk€ u implementiranju pravila o drzavnoj pomoei i konkurencli ukljuoenih usporazum spomenut u eranku 'r4(1) gravnog sporazuma iri u ineksu rrr ,i ouot 5ioi"ru., ro1"god od ovo dvoje se moze primieniti.

Do kraja drugog pruelaznog rczdoblla Republika crna Gora ce primJennjivati ovaj Sporazum ukljucujucisve zakonske propise odredjene u aneksu I uz ovaj.

ehnak 3
Prijelazna rjeSenja

Uprkos odredbama elanka 1(1 ) ovog Sporazuma,

(a) Tijekom prvog prijelaznog razdoblja:

i zrakoplovnim prijevoznicima iz zaiednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od straneRepubrike crne Gore bit ce dozvor,eno o. oiw.ilir 
'n"ogfan 

ieena prometna prava izmed,U brrokoje toeke u Repubtici Crno, Gori i bit; koje toete'u i2o)avi ctanici
ii ztakop nece biti ustrane r,,"_:"^.,",:_: ti stvarno nadzirani od

Republ lif;fi||ijs; ci ricencirani od strane
elanica ,,,_^u,r vrdsrr ni od strane EZ dr\ava

(b) Tijekom drugog prrjetaznog rczdoblja..

I zrakoplovnim priievoznicima zalednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od straneRepubhke Crne Gore Ort ee Oozvo'ljeno da 
".*rrrf 

['pr"."ra prava data u stavku (1) (a) i.,
,, .g bit Ce dozvotjeno da ostvaruj etnaGori i drugim udruzenim stranka; o dazrakoplova na drugi pod uvjetom koja

publike Crne Gore bit Ce dozvoljeno da
razlicitim drzavama elanicama EZ i bit ce

koplova na drugr pod uvjetom da Je let dio

U smislu ovog alana, .zrakopjovnt 
prijevoznik Zaiednice,,lrcenciranog oo itrane ;;ke;;ave elanice EZ, Norveske ili lrl"ndJ'ntdt'" 

zrakoplovnog prijevoznika

ebnak 4
Zrakoplovna sigurnost

)Sffifft}] 3,U,T3:[gilTJ,:iiirtJ?&"Jii,o. crna cora btee ukrju.ena kao posmatrae u Europsku

I:^Ej, drugog tranzicionog razdobtja zajedniaki komitet. u:T:3:rIr. ce precizno oa'"Iiti itatui'Irui;i!".".';I*"j'['::, l;l-"'].,ri"l sukradno eranku r8 ovos
srgurnost zracne prou,ooe--'"" ' status i uvjete za ucesce Repubtike crne co;; Eu;;ffi"ig"'n.r, ,,

(2)

(3)

(1)

(2)

1,l



,, 
"ro 

r, 
"9,! 

i!{",i ii 
"0,, 

o 
" 
t

:;i#fl'*ffiXl":l [f#,ili';i[Jifl?:"i:l$HEJ:f,,",j,:,lH"f#,"*'JtA:6;?X do propisa z

Prijelazna rjeSenl6 ;-*^-,.."'"'j' t'{il,iJ,i,i'"1'3flffi 

"';y;i" 
u tanica EZ,s iedne strane,

etanak 1

ni period

fl?ffj;j,,:l[: *":5 g:il,"l, 
"x#], J#li:l:

(3)

(1)

t2)
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(2\ spominjanje "drugog tranzicionog razdoblje" u ovom sporazumu ili njegovim aneksima ee u sludaju
Rumunije oznadavati pri.ielazno razdoblje iz stavka 1 ovog clanka

Clanak 2
Uvjeti vezani za tranziciju

Do kraja prijelaznog razdoblja Rumunija Ce primjeniti ovaj Sporazum, ukljueujuct sve propise date u aneksu I uz
ovaj Sporazum.

ebnak 3
Prijelazna rie5enja

(1) Uprkos odredbama ctanka 1(1) ovog Sporazu'ffiI

(J)

(2)

Tijekom prijelaznog perioda:

i. zrakoplovnim prtjevoznicima iz Z4ednice i zrakoplovnim pri.ievoznicima licenciranlm od strane
Rumuniie bit Ce dozvoljeno da ostvaruJu neogranioena prometna prava izmedju bilo koje tocke u
Rumuniji i bilo koJe todke u EZ drZavi Clanicii

ii. Zrakoplovnim prijevoznicima Za.iednice bit Ce dozvoljeno da ostvaruju neograniaena prometna
orava izmedju todki u Rumuniji idrugim udruZenim strankama ibit ee rm dozvoljeno da prrelaze u
bilo kojoj toaki sa jednog zrakoplova na drugi pod uvjetom da je iet dio usluge koja opsluzuje tocku
u nekoj drzavi Clanici EZ

iti Zrakoplovnim priievoznicifira licenciranin] od strane Runrtrnile bit Ce dozvoljeno cta oslvarujrl
neogranidena prometna prava izmedlr] ioeki u razhtrtrm draauama elanicama EZ I bit Ce in,
dozvoljeno da prijelaze u bilo kojoj tockr sa Jednog zrakopiova na drugi pod uvjetom da je let dro
usluge koja opsluZuje neku toeku u Rumunr1i.

u snrislu ovog dlanka, "zrakoplovni pnlevoznik zajednice" oznaeava zrakoplovnog crijevoznika
i,cencrranog od strane neke drzave Clanice EZ, Norveske ili lslanda.

Cianci 7 i I ovog sporazuma se nece primjenjivati do kraja rranzicronog razdoblja, bez tjecaja na
obvezu Rumuntje iZajednice da rzdaju dozvole za rad sukladno dokumentima navedenim u aneksu I uz
ovai Sporazum, priievoznicima koji su ;.i vedinskom vlasnistvu rli efektivno pod nadzorom EZ dftave
rllanice lll njihovih dr2avljana !pr|evoznicima koji su u vedrnskom vlasnlstvu ili efekttvno pod:radzoronr
Rrrniunije injenih drzavljana od poeetka tranzrcionog razdoblja

Clanak 4
Zrakoplovna sigurnost

Na kraju prijelaznog razdobla zajednicki komitet, uspostavljen sukladno dlanku .lg ovog Sporazuma, ce
precizno odrediti status i uvjete za udesce Rumunije u Europskoj agencijr za sigurnost zraCne plovidbe

Do kraja tranzicionog razdoblja, ako se utvrde nedostaci u oblasti sigurnosli (safety) zraone plovidbe,
Europska zajednica moZe zahtijevati da dozvola zra6nog prijevoznikJ licenciranog od str"ne iumunle
da leti na rutama u, tz, ili unutar Europske zajednice bude predmet poglavite proclene u oblasti srgurnosti
(safety) zradne plovrdbe. Europska zajednica 6e ekspeditivno uraditi takvu proclenu da br se izbjeglo
prekomjerno odlaganJe u ostvarivanju prometnih prava.

(1)

(3)

ebnak s
Zrakoplovna bezbijednost
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Do kraja kanzicionog razdoblja , ako se utvrde nedostaci u oblasti bezbijednosti (secur'ty), Europska zajednica
moze zahtijevati da dozvola zradnog prijevoznika licenciranog od strane Rumunije da leti na rutama u, iz, ili
unutar Europske zajednice bude predmet poglavite procjene u oblasti bezbijednosli (security). Europska
zajednica Ce ekspeditivno uraditi takvu procjenu da bi se izbjeglo prekomjerno odlaganje u ostvarivanju
prometnih prava.

ehnak 6
Stupanje na snagu

Za Rumunliu, ECM sporazum ce stupiti na snagu postile nJegovog ratificiranja, sukladno rumunskim
zakonskim odredbama. Datum stupanja na snagu bit 6e ustanovljen sukladno stavcima (1) i (2) 6lanka 29

Protokol lX

Prijela_zna rjesenja izmedju Europske zajednice izemalja ilanica EZ, s iedne strane,
i Privremene administraciie Ujedinjenih naroda na Kosovu, s drugi strane

ehnak 1

Mjerodavnosti UNMIKa

Odredbe ovog Pr9lokoLa ne utjecu na mjerodavnosti Privremene administarcrle Ujedinjenih naroda na Kosovu,
u daljnjem tekstu "uNMtK", ko.te proizitaze iz rezotucije vue6a sigurnosti ut! izq4 ot io tipnla tsos

ehnak 2
Prijelazno razdoblje
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(1)

(2\

Prvo prijelazno razdoblje Ce teci od.stupanja na snagu ovog Sporazuma dok UNMIK ne rspunl sve uv1eteodredjene u alanku 3(1) ovog protokola sto ce potvriiti prigena izvrsena oo strane oJgoiai";rceg til"ra
Europske zajednice (EZ).

Drugo prij i od kraja prvog prueraznog razdobrja dok od strane uNMrKa ne buduispunjeni anku 3(2) ovog protoXota 
-Sto 

ce potvrditi procjena izvrSena oo ,trrn"odgovara, ednice (EZ). -

ebnak 3
Uvjeti vezani za tranzicUu

Do kraja prvog tranzicionog razdoblja UNMIK6 r."

i' primijeniti, 
9e-z 

utiecaja na svoj specualni status po mediunarodnom pravu, zaiednieke zrakoplovnezahtjeve (JARS) koje je usvojila Joint Aviation Authorities i potrudit ce se oa implmentrra suepropise iz oblasti sigurnosti teten,a (safet, kao Sto je odredlenb u anet<iu l;r;;;j $;;;;;r,
ii primiieniti ECAC dokument 30 i nastojat ce da imptementira sve zrakoptovne propise iz obtastisigurnosti (security)kao Sto je odredjeno , 

"n"Xu 
f 
'ui orul Sporazum;

vremenu) kao Sto je odredjeno u aneksu I r.,z ovaj

" '3i1?':.:!X'"1TLfl:,::'t uslusa od resulatornos tUera, uspostavrri iri odreditr nadzorno tijero za

v u praksi primiieniti Konvenciju o ujednacavanju odredjenih wavra za medjunarodni pri,evoz zrakom(Montrealska konvencija):

vr napravitr dovorjno napretka u imprementiranju pravira o dzavnoj pomoci ikonkurencrr, ukrrueenrh u

:9:ffiT #"#::'#-:':l'l' 14(1 ) ovos siorazumi ir' 
' '""r'Lirr " ","iio","li? ili'J *o -

oo kraja drugog prueraznog razd::li-ullvrK ce primjenn,ivati ovaj Sporazum ukrjuculu.i sve zakonskeproprse odredlene u aneksu luz ovaj Sporazum.

ehnax I
PrUelazna rjesenja

Uprkos odredbama dlanka 1 (1) ovog Sporazuma,

(a) Tijekom prvog prrjelaznog razdoblja:

i zrakoplovnim prilevoznicima iz zqednice i zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane
llgff,?[i:,i","'#JTEr.: osvliu;u neosiaiiiSn". p'o,uti,, p,.," ,.,"0], o,io io;"-Ler. n.

ii Zrakoplovni prijevoznici iz, zajednice nece biti u vecinskom vlasnistvu niti stvarno nadzirani odstrane uNMlKa ili nienih dtzavljan",, rriLoprouni p-rUev"oici ticenclrani od strane uNMtKa necebrtr u veoinskom vlasnistvu niti stvarno nadzirani 
"J 

;iil." iz arz.va dlanica ih njihovih drzavtjana.(b) Tijekom drugog prijelaznog razdoblja:

(1)

(2)

(1)
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(2)

(3)

i. Zrakoplovnim prijevoznicima Zajednice i zrakoplovnim prijevoznicima trcenciranim od strane
UNMIKa bit 6e dozvoljeno da ostvaruju prometna prava data u stavku (1) (a) i ;

ii. Zrakoplovnim prijevoznicima Zajednice bit Ce dozvoljeno da ostvaruju neogranioena prometna
prava izmed.iu tocki na Kosovu i drugim udruzenim strankama i bit ce im dozvoljeno da prijelaze u
bilo kojoj toeki sa,ednog zrakoplova na drugi pod uvjetom da ie tet dro usluge koja opsluzule toeku
u nekoj drzavi elanici EZ.

iir. zrakoplovnim prijevoznicima licenciranim od strane uNMlKa b( ce dozvoljeno da ostvaruju
neograni6ena prometna prava izmedju taeki u razliaitim drzavama dlanicama EZ ibtt ce tm
dozvoljeno da pnjelaze u bilo kojoj todkr sa jednog zrakop ova na drugi pod uvjetom da Je tet dio
usluge koja opsluzuje neku tocku n, Kog,:_,

u smislu ovog clana, "zrakoplovnr prijevoznik zajednice" oznaeava zrakoplovnog prijevoznika
licenciranog od strane neke drzave elanice EZ, Norveske ili lslanda

elanci 7 i8 ovog Sporazuma se neie primjenjivati do kraja drugog tranzicionog razdoblja, bez utjecaja na
obvezu UNMIKa i Zalednice da izda.iu dozvole za rad sukladno dokumentima navedenim u aneksu I uz
ovaj Sporazum, prijevoznrcima koji su u vecinskom vlasnistvu ili efektivno pod nacjzorom EZ dr\aue
alanlce ili njihovih drZavljana iprijevoznrcima koji su u ve6inskom vlasnistvu ili efektivno pod nadzorom
UNMIKA rli stanovnrka Kosova od kraja prvog tranzicionog razdoblja

e/f,nak 5

Medjunarodne konvencije i sporazumi

(aar propisi dati u aneksu luz ovaj Sporazum namecu obvezu potpisivanla medjunarodnrh kon'rencija lli
sp.;i:lzuma, u obzir Ce se uztmati specijalnr status UNMIKa po mediunarodnom pravu

ebnak 6
Zrakoplovna sigurnost

Na poeetku prvog prijelaznog razdoblja UNMIK Ce brii ukljubena kao posmatrad u Eirropsku agenclu za
sigurnost zracne plovidbe (EASA).

Na kraju drugog kanzicionog razdoblja zajedniekt komrtet, Jspostavljen sukladno elalku ig ovog
Sporazuma, Ce precizno odrediti status r uv.iete za uce66e UNMIKa ii Europskol agenctji za srgurnost
zradne plovidbe

Do kraja drugog tranzicionog razdoblja , ako se utvrde nedostaci u oblasti sigurnosti isafety) zratne
plovidbe, Europska zajednica .mo2e zahti;evati da dozvola zraanog priJevoznikJ licenciranog od strane
UNMIKa da leti na rutama u, iz, ili unutar Europske zalednice bude predmet poglavite procleie u oblasti
srgurnosti (safety) zratne plovidbe. Evropska zajednica Ce eksoeoitivno uradititakvu proqeni; da bi se
izbjeglo prekomjerno odlaganje u ostvarivanju prometnih prava.

ebnak 7
Zrakoplovna bezbijednost

Prema aneksu I uz ovaj Sporazum, na pooetku drugog tranzicionog razdoblja povjerljivi dio propisa iz
oblasti bezbijednosti (security) bit 6e dostupan odgovinjudem tijelu UNMlKa.

Do kraja drugog tranzicionog razdoblja , ako se utvrde nedostaci u oblasti bezbijednosti (security),
Europska zajednica moze zahtlevati da dozvola zradnog prijevoznika licenciranog od strane uNutKa oa
leti na rutama u, iz, ili unutar Europske zajednice bude piedmet poglavite procjeni u oblasti bezbrednosti
(securily). Europska za]ednica Ce ekspeditivno uradrti takvu procjenu Oa bi se izbjegto prekomlerno
odlaganje u ostvarivanju prometnih prava.

(3)

(1)

(2)
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